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Folklorna
glazba atoka
Ziarina

U folklornu glazbu Zlarina na istoimenom otoku ubrajamo sve glazbene
pojave koje zive - iIi su donedavna zivjele - u izravnim kontaktima, u nepos-
rednom komuniciranju relativno malih grupa izvodaca i slusaIaca. Rijec je 0

pjesmama i svirci koje slusanjem spontano i slobodno usvajamo, slobodno iz-
vodimo, cesto i uz prilagodivanje postojecoj folklornoj glazbenoj praksi odre-
dene sredine, ponesto ih preoblikujemo i svojim vIastitim izvodenjem posre-
dujemo novim slusateljima.' Tako shvacena folklorna glazba sredinom naseg
stoljeca gotovo svuda u Hrvatskoj pokazuje veliku raznolikost i trazi od
istrazivaca slozeniji, dublji i siri pristup.l

U istrazivanju folklorne glazbe Zlarina sudjelovalo je nekoliko istrazivaca.
Grada se skupIjaIa u Zlarinu i u Zagrebu. Tridesetak stranica tekstova pjesama,
podataka 0 izvodaCima s komentarima, podataka 0 glazbi i glazbenom zivotu
Zlarinjana u prvoj polovici 20. stoljeca prikupio je Dusan Dean, Zlarinjanin

, Takvo shvacanje folklorne glazbe izlozlo sam u svom radu Dalmatinska folklorna grad-
ska pjesma kao predmet etnomuzlkoloskog Istrazlvanja. Narodna umjetnost (NU), broj 14, Za-
greb 1977,36 I 39 gdje sam naveo I literaturu 0 tom pltanju.

2 Na viSeslojllost folklorne glazbe posebno sam upozorio u svom radu Raznolik glazbeni
svijet sire okolice Donje Stublce. NU, broj 10, Zagreb 1973, 309-377.
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koji zivi u Zagrebu. Pocetkom 1978. godine Dusan Dean je u svojem stanu
organizirao i omogucio autoru ovog rada magnetofonsko snimanje pjevanja i
kazivanja Zlarinki i Zlarinjana koji zive stalno u Zagrebu, a poneki samd
zimuju u Zagrebu.

U Zlarinu je 1974. i 1975. godine folklornu glazbu istrazivao i snimao
magnet ofonom Ivo Furcic, nastavnik muzicke skole u Sibeniku. U dokumenta-
ciju Zavoda za istrazivanje folklora u Zagrebu (ZIF) predao je pocetkom 1976.
godine 17 zapisa jednoglasnih i dvoglasnih (povremeno i troglasnih) napjeva
koji se cuvaju u rukopisnoj zbirci br. 951. U svojoj knjizi Narodno stvaralas-
tva sibenskog podrucja, I. Sibensko otocje, Sibenik 1980. Furcic je objavio 14, s
varijantama 18 napjeva iz Zlarina, uglavnom istih kao i u spomenutoj ruko-
pisnoj zbirci. U sporazumu s Ivom Furcicem u ovaj je rad uslo 17 njegovih
zapisa (i varijanata) napjeva, ito: za sve koledarske pjesme (ovdje notni
primjeri br. 18 a - 22), za pripovjedne (br. 28, 29, 31, 32), ljubavne (33 a, 33 b,
34, 36, 39), pjesme uz pIes (45, 46) i jednu svadbenu (10).

Na Zlarinu je istrazivala i snimala djecje igre uz pokrete i djecje pjevanje
mr. Zorica Rajkovic, znanstveni asistent ZIF-a u Ijetu 1978. godine. Omogucila
mi je uvid u gradu koju je magnetofonom snimila i odobrila mi da za ovaj
rad transkribiram devet njezinih snimaka. To su u ovom radu notni primjeri
br. 50 - 54, 56, 57, 59 i 60.

. Moje vlastito istrazivanje u Zlarinu pocetkom mjeseca lipnja 1978. godine
pomoglo je Drustvo za unapredivanje Zlarina. Bio sam dobrodosao gost i
svugdje naisao na puno razumijevanje i sudjelovanje izvodaca. Tako je i bilo
moguce da sam zbog svesrdne podrske Zlarinki i Zlarinjana - uz prethodno
upoznavanje grade drugih istrazivaca i nakon vlastitog magnetofonskog sni-
manja zlarinske folklorne glazbe u Zagrebu - mogao u dva i pol dana borav-
ka na otoku snimiti vrlo vrijedne primjere folklorne glazbe. Svim izvoda-
cima, istrazivaCima i organizatorima magnetofonskih snimanja izricem i ovdje
svoju veliku zahvalnost.

U ovom radu donosim 66 primjera, odnosno zajedno s varijantama 72
notna primjera, zapisa zlarinske folklorne glazbe. U rasporedivanju ove grade
primijenio sam nekoliko kriterija i nastojao da ih u odredivanju pojedinih
skupina primjera medusobno povezujem. Izabrane primjere napjeva grupirao
sam ovim redoslijedom:

uspavanke -
svadbene pjesme -
naricaljke -
koledarske -
pripovjedne - u dijatonskim tonskim odnosima,

u opsezima ciste kvarte i c. kvinte
pripovjedne - u durskom tonskom nacinu -

Notni primjeri
broj

1 - 8
9 - 13

14 - 17
18 a - 22

23 - 28
29 - 32
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Ijubavne - u dijatonskim tonskim odnosima,
u opsezima c. kvarte i c. kvinte

Ijubavne - u durskom tonskom naCinu
pjesme uz pIes -
partizanske -
djeeje pjevanje i metroritamsko kazivanje
pripovjedna pjesma - legenda
dijelom pjevana molitvica -
crkveno pjevanje -
podaci 0 instrumentalnoj glazbi

33 a - 36
37 - 42
43 - 46
47 - 48
49 - 61

62
63

64 a - 66 c
bez notnih primjera

Iziozeni redoslijed pokazuje da sam nastojao uvazavati mjesto, odnosno
ulogu pjevanja i opcenito glazbe u zivotu i obicajima Zlarinjana, da sam uzeo
u obzir sadrZaj tekstova pjesama - i da sam sve izabrane primjere pokusao
razvrstati i po njihovim glazbenim obiljezjima. Neke od navedenih skupina
jasno udruzuju sva tri kriterija - npr. naricaljke. U drugim nalazimo i
velike razlike u pojedinom kriteriju, kao npr. u glazbenim osobinama napjeva
svadbenih pjesama, osobito kad usporedujemo napjeve sto su se izvodili do
prvog svjetskog rata s onima kojima su se Zlarinjani sluzili sredinom naseg
stoljeca, sezdesetih pa i sedamdesetih godina. Dinamiku razvijanja i mijenja-
nja tonskih odnosa u napjevima jasno pokazuju zapisi dviju oCiglednih vari-
janti, odnosno preciznije - dvaju razIiCitih oblika u razvoju istog osnovnog
melodijskog obrasca napjeva (vidi primjere br. 25 i 29 koji su i rasporedeni
u dvjema razliCitim skupinama napjeva).

U izabranoj gradi napjevi prvih 17 pjesama neposredno su vezani uz
covjekov zivot - to su uspavanke, svadbene i naricaIjke. U mnogim krajevima
upravo ove vrste pjesama uspijevaju cuvati osobine starijih slojeva folklorne
glazbe. To vrijedi i za zlarinske uspavanke, svadbene pjesme i naricaljke, ali
uz opasku da u ziarinskoj gradi ima i napjeva svadbenih pjesama koji oCito
pokazuju novije tonske odnose pa i teznju prema durskom tonskom naCinu.

Uspavanke

Istrazi vae folklorne glazbe rijetko nailazi priliku da snimi pjevanje uspa-
yanke kad zena stvarno uspavijuje dijete. Takva se prilika nije pokazala u
istrazivanju zlarinskih uspavanki, premda je neposredna suradnja Zlarinki
starije i srednje generacije dala relativno obilnu gradu. Sve snimIjene napjeve
uspavanki transkribirao sam u cjelini, onoliko koliko su mi zene pjevale u
mikrofon, kako bi se bolje mogli uociti tonski odnosi i osnove glazbenog obli-
kovanja tih napjeva.

U prilozenim notnim primjerima br. 1 - 6 tekstovi su zlarinskih uspa-
vanki u deseterackim stihovima strukture 4,6. Sarno je u prvom primjeru uz
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stihove koji se odnose na uspavIjivanje djeteta pjevaCiea dodala jos sest
stihova iz pripovjedne pjesme 0 sinu Dejanu. To su varirani 12 - 17. stih iz
pjesme Kolika je Velebit planina, / tolika je kula Dejanova, objavljene kao
primjer br. 50 u radu Olinka Delorka Narodne pjesme otoka Zlarina, Narodna
umjetnost knj. 17, Zagreb 1980, str. 328. Dva dosta neuobicajena, ne desete-
raeka teksta uspavanki zabilje~io je Dusan Dean. Prvi obuhvaca osmeraeki
dvostih koji glasi:

Nani, nani, rog ti mamin,
a dva onom ki te nanL'

Drugi je tekst heterosilabiean:

Cun, cun na konju
i seniea na polju.
Mati nam je mila,
mati nam je draga,

ciee nam je dala
i drugu ce nam dati
kad idemo spati.'

Notni primjer br. 7 donosi napjev uspavanke s talijanskim tekstom u sed-
merackim stihovima (sarno je prvi stih prosiren u osmeracki). Pojavio se taj
napjev istog kasnog popodneva kad sam s manjom skupinom Zlarinki starije i
srednje generacije razgovarao 0 uspavankama i snimao napjeve na hrvatskom
jeziku. U Zlarinu, nekadasnjem dugogodisnjem opCinskom eentru sibenskih
otoka, talijanski jezik nije bio nepoznat. Varijantu istog talijanskog teksta -
ali s potpuno drukeijim napjevom - nalazimo medu uspavankama talijanskog
stanovniStva u Istri, npr. u uspavanci koju je 1966. godine u Bujama zapisao
Giuseppe Radole (vidi u ovom radu notni primjer br. 8).5

Glazbene osobine napjeva zlarinskih uspavanki ukazuju na prevagu dija-
tonskih tonskih odnosa. Stariji stil tijesnih intervala6 javlja se u notnom
primjeru br. 1, sarno tragovi tog stila u tonovima koji vidljivo odstupaju od
dijatonike i oznaceni su malim strelieama - u primjeru br. 2. Svi ostali
primjeri napjeva zlarinskih uspavanki sluze se dijatonskim tonskim nizovima
s polustepenom iznad zavrsnog tona napjeva u opsezima ciste kvarte i ciste
kvinte.

Od sedam napjeva zlarinskih uspavanki dva su u slobodnom ritmu (prim-
jeri br. 1 i 2), ostali u cvrstom ritmu, s oznaeenim mjerama i jedinieama mjere
u zapisima. Medu metroritamskim obraseima glazbenih redaka' napjeva naj-

, Du§an Dean, Rukoplsna nepaglnlrana zbirka zlarlnskih tekstova pjesama, podataka 0
izvodai!lma I druglm komentarima, podataka 0 glazbl I glazbenom zlvotu Zlarlnjana te drugoj
folklornoj gradl (dalje skraceno oznacujem Dean, Zbirka). Uspavanke. Kazivala Julija Dean,
rod. Maglica, 1927.

• Ibid. Ista kazlvacica.
, Giuseppe Radole, Cantl popolari istrlanl - Seconda raccolta con blbliografia critica.

Bibl10teca di .Lares«, Flrenze 1968, 220I 209.
• Jerko Bezlc, The Tonal Framework of Folk Music In Yugoslavia. The Folk Arts of

Yugoslavia - Papers presented at a Symposium, Pittsburgh, Pennsylvania, March 1976, 195-197.
7 1st!, Recenzija 44. knjige Zbornika za narodni zivot i obicaje juznih Slavena. NU, broj

10, Zagreb 1973, 479 - gdje utvrdujem da se jednim muzickim retkom moze otpjevati jedan
&t!h, dlo stlha, .dvaput sarno jedan clanak stiha - kao I tekst izvan stihova pjesme, npr. raz-
l1i!lti oblici prlpjeva.
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Cesel Je obrazac s produzenim sestim i desetim slogom u pjevanom desetero-
sloznom tekstu. Valja istaci da u Zlarinu isti metroritamski obrazae imaju i
duge pripovjedne pjesme (u ovom radu notni primjer br. 23); taj se obrazae
javlja i na susjednim sibenskim otoeima,' kao i drugdje u Dalmaeiji.'

Kako su Zlarinke uz pjevanje uspavanke obieavale i ljuljati zipku, zamolio
sam najstariju pjevaCieu Mariju Vukov-Colic, rodenu Morovic 1890. godine,
da uz pjevanje uspavanke pokrece i jednu torbu ,- jer zipke u Zagrebu nismo
imali. Transkripeija tog magnetofonskog snimka je pokazala da su bili pokreti
zibanja stalno jednaki, ali da su se odvijali u posve drugaCijem tempu i u
potpuno drukCijoj metroritamskoj strukturi nego napjev uspavanke. Ta je
pojava - u notnom primjeru br. 2 - primjer vrlo jasne poliritmije, ne sarno
polimetrije, jer je napjev u slobodnom, a pokretanje u cvrstom ritmu. U
dosadasnjim radovima 0 folklornoj glazbi u Hrvatskoj polimetrija je samo
dodirnuta,'O stoga trazi dalja istrazivanja, a posebno istrazivanja pojava poli-
ritmije.

U skladu sa zadatkom da umire i uspavaju dijete, napjevi zlarinskih uspa-
vanki u svojim glazbenim formama pokazuju u vecini slucajeva sarno malo
variranje prvog glazbenog retka (A, Av, ... ). Sarno u notnom primjeru br. 5
napjev uspavanke oblikuje melostrofu. Tekst melostrofe formira skupina od
tri stiha (M, N, 0), gdje se drugi stih ponavlja (M N NO), dok se prvi i drugi
glazbeni redak (A, B) izmjenjuju (A B A B).

Ostaje jos otvoreno pitanje koliko nestabilnost tonskih odnosa i zavrsna
ustaljenost tih odnosa u napjevu prve uspavanke (br. 1) - vidi glazbene retke
1 - 10 i 11 - 14 - upucuje na stanovito oblikovanje glazbene grade. U sva-
kom slucaju, takvu su izvedbu ugledne pjevaciee Nate (Srecke, Fortunate)
Kandijas, rodene Acalin 1904. godine, prisutne Zlarinke srednje generaeije u
potpunosti prihvatile. Nisu imale nikakvih zamjerki i ustvrdile su da je Natino
pjevanje stariji nacin pjevanja uspavanki u Zlarinu.

Svadbene pjesme

Kao i drugdje, tako i u Zlarinu ima svadbenih pjesama koje su sastavni
dijelovi svadbenih obicaja, a uz to i drugih pjesama koje su stekle oznaku
svadbenih, jer se izvode na svadbi, premda nisu vezene za svadbene obicaje.
U prilozenim napjevima zlarinskih svadbenih pjesama (br. 9-13) sarno br. 10
nije sastavni dio svadbenih obicaja.

• Ivo Furcic, Narodno stvaralastvo sibenskog podrucja - I - Sibensko otocje, Sibenik
1980 (dalje Fllrcic, Sibensko otocje), 89 (I{aprlje), 121 (I{rapanj), 232 (Prvic Sepurlne).

, Jerko Bezic, Odnosi starije i novije vokalne narodne muzike na zadarskom podrucju.
NU, knjiga 4, Zagreb 1966, 49 (primjeri iz Bibinja I Tkona na otoku Pasmanu).

-Dunja Rihtman-Sotric, Narodna tradicionalna muzika otoka Braca. NU, broj 11-12, Zagreb
1915, 286 (Bobovisca).

10 Primjeri do sada objavljenih zap isa polimetrije: Hrvatske narodne pjesme i plesovl.
Svezak I. Uredili dr. Vinko Zganec i Nada Sremec, Zagreb 1951, 28 (Kolo iz Novog Vlnodolskog,
Zgancev zap is napjeva i plesa);

Jerko Bezic, Muzicki folklor Sinjske krajlne. NU, knj. 5-6, Zagreb 1968, 262 (Potravlje,
pjesma uz svirku dipli).
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Tekstovi svih prilozenih svadbenih pjesama u deseterackim su stihovima
(4, 6). SadrZaji tekstova pokazuju da se prva i posljednja pjesma (napjevi 9
i 13) izvode kad mladenka odlazi od svoje kuee na vjencanje, treea i cetvrta
pjesma (br. 11 i 12) kad rodbina osam dana nakon vjencanja posjeeuje mladu
u njezinom novom domu i donosi joj darove u konistrieama (kosarieama).
Druga pjesma (br. 10) sarno pripovijeda 0 svadbi, opisuje dogadaj i nije vezana
za odredeni dio svadbenih obieaja. U pjesmi koja prati oprostaj mladenke od
njezinih roditelja (napjev br. 13) cetvrti je dvostih prilozila pjevacica Marija
Vukov-Colie godine 1977. na svadbi svoje unuke Sonje. Tekst Marijina dvo-
stiha donosi isti osnovni sadrZaj kao i svadbeni dvostih uz oprostaj mladenke,
sto ga je ova pjevaCiea izvela starinskim napjevom u primjeru br. 9. Marija je
svoj novi dvostih pjevala i novijim napjevom (br. 13) zajedno s ostalim zenama
kad se Sonja oprastala od svojih roditelja.

Medu izabranim napjevima zlarinskih svadbenih pjesama posebnim se ton-
skim odnosima izdvaja primjer br. 9. Njegova melodijska krivulja obuhvaea
zapravo sarno trikord g as b. Ton f pojavljuje se u napjevu sarno tri puta, i to
uvijek sarno kao treCi, zavrsni i najkraCi ton melizma na produzenom devetom
slogu u glazbenom retku. Do prvog svjetskog rata, a katkad jos i izmedu dva
rata, takva se vrst napjeva svadbenih pjesama izvodila dvoglasno. Na dvo-
glasnu izvedbu prvih dvaju pjevaca, odnosno prvih dviju pjevaCiea, odgovarala
su druga dvojiea, odnosno druge dvije pjevaciee. Zlarinke su takvo pjevanje
oznacile kao pivanje dvi na dvi" stoga je jednoglasna izvedba i jednoglasni
zapis takve glazbene pojave (br. 9) ocigledno sarno torzo. Taj napjev postoji
danas (1978) sarno jos u pameenju najstarijih pjevaCiea u Zlarinu.

Jednoglasni napjevi svadbenih pjesama br. 10 i 11 kreeu se u dijatonskim
tonskim odnosima u opsegu Ciste kvinte i velike sekste. Zavrsni i ujedno sre-
diSnji ton tih napjeva drugi je ton u tonskom nizu. U tom tonskom nizu polu-
step en nalazi se iznad zavrsnog tona. Isti tekst svadbene pjesme koji se izvodi
kad rodbina dolazi mladoj u njezin novi dom - Zlarinke mogu pjevati napje-
yom u stilu dijatonskih tonskih odnosa manjeg opsega (br. 11), kao i u novijem
stilu, u paralelnim tercama s teznjom prema durskom tonskom naCinu (br. 12).
Nakon drugog svjetskog rata ova se svadbena pjesma redovito izvodi novijim
dvoglasnim napjevom (br. 12). Znatne razlike u tonskim odnosima navedenih
napjeva zlarinskih svadbenih pjesama ukazuju na viseslojnost folklorne glazbe
otoka Zlarina, na stanje koje je utvrdeno i u drugim krajevima Hrvatske sre-
dinom naseg stoljeea.12

Prvi, najstariji napjev (br. 9) izvodio se u slobodnom ritmu, dok su ostala
eetiri (10 - 13) u evrstom ritmu. Metroritamski obrazae glazbenih redaka u
napjevu br. 11 ima produzeni sesti i deseti slog teksta. Taj smo obrazae sreli
vee u zlarinskim uspavankama (primjeri br. 2, 3, 4 i 6), a poznat je i u pripo-
vjednim pjesmama (br. 23). Veoma je prosiren i metroritamski obrazae nap-

tl Tako su to pjevanje oznacile Marija Vukov-Colic (rod. Morovic, 1890)i Antula Milutin
(r. Maglica, 1922)u razgovoru uz snimallje zlarinskih pjesama u Zagrebu, 27. 2. 1978.Fonoteka
Zavoda za istrazivanje folklora, Zagreb (ZIF), kazeta 1202,snimak 3.

12 Vidi moje radove, navedene u biljeskama br. 2 (Donja Stubica) 1 br. 9 (zadarsko pod-
rucJe).
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jeva br. 13 - kao i melodijske krivulje dioniea tog dvoglasnog napjeva. Ovaj
metroritamski obrazac zivi i na ostalim sibenskim otoeima,13 kao i na Zlarinu
vrlo udaljenim otocima, npr. na Hvaru14 i na Koreuli.15

S obzirom na glazbenu formu stariji su svadbeni napjevi (9 i 11) jedno-
stavniji (Ar i A Av), premda i medu starijom gradom mozemo uociti nastoja-
nje da se u izvedbama pojedinih pjesama glazbeni reci povezuju u vece glaz-
bene ejeline. Tako se u primjeru br. 10 tekst od tri stiha ponavljanjem drugog
stiha oblikuje u ejelinu M NON. Cetiri glazbena retka kojima se pjevaju
spomenuti stihovi mogu se tumaCiti kao udaIjenije varijante prvog glazbenog
retka (A, AVI, AV2,AV3), ili kao variranje drugog glazbenog retka (A, B, BVl,
Bvz). Noviji napjevi - br. 12 i 13 - formiraju melostrofe. U tekstu se u aba
primjera prvi stih ponavlja triput (M M M N), a glazbeni reci istih primjera
pokazuju strukture ABC Bv i A B Av B.

Naricaljke

Narieanje za umrlima Zlarinke nazivaju plakanje, nabrajanje, navijanje.
Evo nekoliko citata: » ••• glasom placu sarno zene«16," ... onako kako je ona
plakala svoju mater«17, " ... zena je navijala«l8, " ... ne mogu te, brate, nabra-
jati«"

Glasno narieanje na sprovodima sve se manje euje nakon drugog svjetskog
rata. Zadrzalo se tise narieanje kojim zene placu pokojnika i vise godina nakon
njegove smrti, a to obicavaju kad su za poslom same u kuci, u polju iIi u gori.
Okolnost da zene i mnogo godina nakon pokojnikove smrti obicavaju narieati,
pripomogla mi je u pripremama za magnetofonska snimanja narieanja, jer za
mojega boravka u Zlarinu nitko nije umro. Razgovorom 0 pokojnicima pjeva-
cice su custveno ojacale sjeeanja na svoje umrle i mogle su plakati kao da placu
same za sebe. Mariji Vukov-Colie, koja je izvela nariealjku za djetetom (napjev
br. 16), umrla su dva sina ubrzo nakon poroda. Polubrat Nate Kandijas, Kon-
stantin Aealin (sto ga spominje primjer br. 17) poginuo je 1943. godine u pet oj
neprijateljskoj ofenzivi na Sutjesci kod Tjentista. Postepeno sve jace uzivlja-
vanje u naricaljku za bratom dovelo je na zavrSetku naricanja Natu Kandijas
u otvoren plac. Izvedba je bila toliko snazna i neposredna da je rasplakala i
prisutne Zlarinke koje su slusale Natino narieanje.

13 Furcic, Sibenslw otocje, 119 (Krapanj), 205 (Prvic Luka), 231 (Prvic Sepurlne).
14 Antun Dobronic. rukopisna Zbirka narodnih popijevaka sa otoka Hvara. Signatura

zbirke 71 N, arhivski broj napjeva 5730 u ZIF (Jelsa).
15 Dinko Fio, Dalmatinske pjesme za muski i zenski zbor s otoka Hvara i Korcule, izd.

Savez muzickih drustava Hrvatske (bez m.jesta i go dine izdanja) 20 (Blato na I{orculi).
16 To je kazala vee spomenuta Marija Vukov-colic. Fonoteka ZIF, kazeta 1203, snimak

br. 12.
17 Furcic, Sibensko otocje, 320 (pod 4) i 334 - l,azivala Lenka Manos (r. Kandijas, 1928).
18 To je kazala Marija Vukov-Colic. Fonotelra ZIF, kazeta 1203, snimak br. 10.
" To je tekst treceg gIazbenog retka u naricaljki za bratom, prilozeni napjev br. 17.

Izvela ga je Nata Kandijas (r. Acalin, 1904).
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Po saddaju tekstova prva je naricaljka upueena umrlom suprugu (br. 14),
druga umrloj majci (br. 15, snimio Ivo Furcic, transkribirao autor ovoga rada),
treca djetetu (br. 16), cetvrta bratu (br. 17). Sve sam nariealjke transkribirao
u cjelini, onoliko koliko su ih pjevaCiee izvele. Sarno na taj nacin zabiljezeno
gradivo omogucava temeljite analize 0 tonskim odnosima i 0 glazbenom obli-
kovanju napjeva nariealjki.

Napjevi zlarinskih nariealjki u slobodnom su ritmu. U prvom napjevu
(br. 14) ima i vidljivih elemenata cvrstog ritma. Napjevi za ostale tri nariealjke
(br. 15, 16 i 17) vrlo su jasni primjeri slobodnog ritma.

Tonski odnosi melodijskih krivulja nariealjki kreeu se pretezno u stilu
tijesnih intervala. Sluze se pojedinim tonovima labilne visine i tonovima ne-
jasno odredene visine koje u notnim zapisima obiljezujemo malim slovom x
umjesto notne glaviee.

Pjevaeice u pravilu improviziraju tekst, ali se pri tome sluze mnogim tra-
dicijom utvrdenim obrascima. Pojedine receniee iz jedne nariealjke moze nari-
kaca uz neznatne promjene primijeniti i u drug oj narieaIjki, kad narice za
drugom osobom. Tako Marija Vukov-Colie u 6. i 7. glazbenom retku primjera
br. 14 narice za svojim suprugom ovim tekstom: »Nikad te, brajne, zaboravit
neeu Ido umrla danka moga«. U 5. i 6. glazbenom retku napjeva nariealjke za
djetetom (br. 16, 4. i 5. kaligrafirani notni redak) ista pjevaCiea narice: »... ka
te nikad, majka, zaboravit necu Ido umrla danka moga«.

U nariealjkama koje je izvela Marija Vukov-Colie (br. 14 i 16) grupe he-
terosilabickih pjevanih stihova (s umeeima) male su tekstovne ejeline. Ako se
pokoji stih i ponovo pojavljuje (npr. »Brajne, ljubavi moja« i »Nikad te, braj-
ne, zaboravit neeu« - primjer br. 14, 3. i 13, 6. i 10. glazbeni redak), takve
pojave nista ne sputavaju slobodu kombiniranja elemenata i ne umanjuju raz-
nolikost malih tekstovnih ejelina. Grupiranja i strukture u tekstovima nari-
ealjki koje je pjevala Nata Kandijas (br. 15 i 17) jos su slobodniji. Pojedine
su metroritamske strukture stihova, odnosno tekstova u glazbenim reeima to-
liko prosirene da zahvaeaju 14, 15 i 17 slogova (primjer br. 17 : 8, 9, 12, i 15.
kaligrafirani notni redak).

Na veliku slobodu u oblikovanju tekstova zlarinskih naricaljki, posebno u
improviziranju, ukazuje raznolikost u opsezima i strukturama pojedinih malih
tekstovnih ejelina. Nize donosim tekstove nariealjki (i pored transkribiranih
napjeva s tekstovima) kako bih dosta velikim razmacima izmedu pojedinih
cjelina jasno upozorio na razlicitost opsega malih tekstovnih ejelina. Tako raz-
vrstani tekstovi narieaIjki posluziti ee i za prikazivanje odgovarajuCih malih
glazbenih cjelina u napjevima naricaljki koje se poklapaju s malim tekstovnim
ejelinama. Glazbeni reci naricaljki takoder su veoma razliCita opsega i struk-
ture. Redaju se slobodno, ne stroficno. Stoga i male glazbene ejeline - koje
oblikuju sku pine glazbenih redaka - ne mozemo smatrati melostrofama.

Poznato je da tekstovi naricaljki utjecu na oblikovanje i na grupiranje
glazbenih redaka napjeva. Analiza napjeva zlarinskih nariealjki utvrdila je da
male glazbene ejeline svojim opsegom i strukturom odgovaraju malim tekstov-
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nim ejelinama. J edina je iznimka prva mala glazbena ejelina u napjevu druge
nariealjke (br. 15) koja obuhvaea dvije male tekstovne cjeline. U nastavku eu
izloziti tekstove napjeva pojedinih naricaljki i rezuItate analiza napjeva tih
naricaljki koji jasno potvrouju gore izrecenu tvrdnju.

Prva nariealjka (notni primjer br. 14)

Nikad dobro tvoje, brajne, neeu zaboravit.

Redni brojevi
kaligra-

glaz- firanih
benih notnih
redaka redaka

1 1
2 2

3 3

4 4
5 5

6 6
7 7

8 8
9 9

10 10
11 11

12 12

13 13
14 14

Komu si me, brajne, ostavija,
Ijubu svoju, hudu nesrienjicu?

Brajne, ljubavi moja!

Hodi zbogun, brajne, sve ti prosto bilo.
erna zemlja ne bila ti teska.

Nikad te, brajne, zaboravit neeu
do umrla danka moga.

Ca ti mene, brajne, nisi opremija,
nego ljuba tebe, brajne, 0 tebe ovo vidila.

Nikad te, brajne, zaboravit neeu,
uvik ces mi na pameti biti.

Brajne, Ijubavi moja,
ku san s tobun, ljuba, uzivala.

Prva i treea mala glazbena ejelina pocinju gotovo istim glazbenim reeima
(vidi u zapisu napjeva 1. i 4. glazbeni redak). Izmedu prve i treee cjeline na-
lazi se samostalan zaziv u sedmerosloznom stihu, izveden novim glazbenim
gradivom. Smatram ga samostalnom malom glazbenom (i tekstovnom) cjeli-
nom i zato sto se taj zaziv tonovima iste visine, gotovo identicna trajanja i
istog teksta, ponovno javlja u 13. glazbenom retku, u prvoj polovici sedme i
posljednje male glazbene cjeline ovoga napjeva. Sesti i deseti glazbeni redak
sadrZavaju potpuno iste tekstove i gotovo identicne napjeve. Oni oznacuju po-
cetak cetvrte i seste male glazbene (i tekstovne) ejeline. Valja takoder zabilje-
ziti da se rijec »brajne« u prvom, eetvrtom, osmom i desetom glazbenom retku
pjeva tonovima istih visina i gotovo istih trajanja.
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Druga naricaIjka (notni primjer br. 15)

Majko, jutron i veceron,12
majko, svako doba dana,
majko, moja tezacice,
majko, moja kuharice,
majko, trudna i umorna.
majko, moja predaciee,

Redni brojevi
kaligra-

glaz- firanih
benih notnih
redaka redaka

1 1
2 2
3 3
4 4

5 5
6 6
7 7
8 8

9 9

10 10
11 11
12 12

13 13
14 14

15
16 15

17
18 16

20 1719

Sto (!)'. si mi se, moja majka, sama usamila,
kaj da si se i svin, majko, rodun svojin zavadila?

A, nisan se, cerce, majka zavadila,
ali me, eerce, ern a zemlja usamila.

Majko moja, moj najmiliji roditelju,
najmiliji, majko, goste i prijatelju.
Malo san se, majko, i tobun gostila
jerbo san ti, majko, u nevolji bila.

Majko, trudna i umorna majko.

Svacin si se, majko, mila moja,
svaCin si se, majko, mukan21 izmucila
dokle si nas, majko, cetvoro uzgojila.

Majko moja, velika moja tugo,
tugo maja, majko, do greba mojega.

U ovom napjevu nalazim sest malih glazbenih cjelina. Prva takva ejelina
jedini je primjer u kojem se glazbena i tekstovna ejelina ne poklapaju. U ne-
sto vecoj glazbenoj ejelini dvije su tekstovne cjeline - dva glazbena retka s
tekstom keerina upravnog govora i druga dva s odgovorom umrle majke. Po-
cetni cetveroslozni zaziv (majko moja) i u napjevu je gotovo isti u prvim clan-
cima 5. i 13. glazbenog retka, na poceeima druge i pete male glazbene ejeline.

ZO Iznenaduje neobicno »sto« na pocetku ove naricaljke. Furcic, Sibensko otocje, 303 i 314
donosl »Ca si ml se ... «. U pripremama za snimanje narlcaljke za bratom, Natina je kcer
Lenka Manos nagovarala svoju majku da narlce: »Ajde ono 'Ca sl mi se, majko, sarna Usa-
mila'«. Medutim, Dean, Zbirka donosi translulpciju istog tcksta - koji se emitirao u jednoj
radio emisiji - i to s pocetnim »!ito«, a ne »ca«. Ja sam u svojoj transkripcljl teksta pisao
»!ito« jer je tako bilo na snimku. Mozda je pjevacica zbog maglletofonskog snimanja Furcicu
pJevala »5tO«, Furcic je to znao i zato napisao »ca«.
-- ,,"·Sa -magnetofonskog· snimka .ova rijec ponekad djeluje kao da je izgovorena »mukon«,

a ne »mukan«.
22 Rijeci »jutron i veceron« ponekad su ml s magnetofonskog snimka zvucile I kao »ju-

trun i vecerun«. Dean, Zbirka - donosi »jutrun i vecerun«, Furclc, Sibensko otocje, 314- ima
»jutron i veceron«.



37

Folklorna glazba otoka Zlarlna

Prvi dio teksta i napjeva 10. glazbenog retka u potpunosti se ponavlja u prvom
dijelu 11. glazbenog retka, malo varira u 12. glazbenom retku - i na taj na-
Cin, povezivanjem glazbenog tkiva, vrlo jasno obiljezuje cetvrtu malu glazbenu
cjelinu. Izdvojeno mjesto pripada 9. glazbenom retku koji sam za sebe - kao
poseban zaziv - oblikuje malu glazbenu cjelinu.

Posebnost druge naricaljke je njena zavrsnica, tj. sesta, zavrsna mala glaz-
bena i tekstovna cjelina, koja obuhvaea sest kratkih glazbenih redaka. U pri-
lozenom napjevu br. 15 to su 15, 16. i 17. kaligrafirani notni redak, svaki sa-
ddava dva glazbena retka. Prva rijee »majko« u pjevanju je jasno izdvojena.
Izvodi se u svih sest glazbenih redaka tonovima istih visina i istog trajanja
(sarno u prvom glazbenom retku drugi je ton neznatno duzi). Preostali dio tih
glazbenih redaka saddava tekstove koji su razliciti u broju slogova i metro-
ritamskoj strukturi, a izvode se istom osnovnom melodijskom krivuljom. Raz-
lika postoji sarno u drugom glazbenom retku. Takvo glazbeno oblikovanje -
koje jasno izdvaja rijec »majko« - trazi da i u tekstu treeeg, eetvrtog i petog
glazbenog retka stavljamo zarez nakon prve rijeei - npr. »majko, moja teza-
Cice«, a ne »majko moja, tezacice«. FurCie je transkribirao sarno prvi glazbeni
redak napjeva ove naricaljke, zato je i u svojoj transkripciji teksta mogao sta-
viti zarez nakon druge rijeCi (majko moja, tezacice).23

Treea naricaljka (notni primjer br. 16)

glaz-
benih
redaka

Redni brojevi
kaligra-
firanih
notnih
redaka

Grano srca moga,
a ku san ti, majka, izgubila.

Dite moje, srce milo moje,
jadnoj majci zalosnoj
ka te nikad, majka, zaboravit neeu
do umrla danka moga.

Dite moje,
grana srca mile majke svoje,
ki si mi se majci okinija,
ka te, majka, nikad zaboravit neeu
do umrla danka moga,
uvik eu te, majka, spominjati.

7
8
9

10
11
12

1
2 1

3
4
5
6

2
3
4
5

6

7
8
9

10

U tom napjevu nalazim sarno tri male glazbene cjeline. Dvije velike pauze
- na kraju prvog i petog kaligrafiranog notnog retka u primjeru br. 16 - jas-
no odreduju ove cjeline. Istog su opsega i tri male tekstovne cjeline, svaka po-

23 Furclc, Sibensko otocJe, 314.
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Cinje novim zazivom (Grano srca moga, Dite moje, Dite moje). Prvi i treCi zaziv
su i glazbeno veoma uocljivi visokim pocetnim tonom nejasne tonske visine i
glissandom.

Valja istaCi da se za rijec »majka« u 2, 5, 10. i 12.glazbenom retku izvo-
daCica sluzi tonovima gotovo istih visina i trajanja - tako i za rijec »majci«
u 9. glazbenom retku. S druge strane ta naricaljka pokazuje da ima pojava
gdje uz glazbene srodnosti u pojedinim glazbenim recima ne postoji i istovre-
mena srodnost ili jednakost tekstova tih redaka - kao i obrnuto. Tako sarno
glazbenu srodnost ocituju 2. i 6. glazbeni redak, a sarno tekstovnu jednakost
tekstovi u 6. i 11. glazbenom retku.

Cetvrta naricaljka (notni primjer br. 17)

A da mi je, brate, do tvog groba dojti,
tri bi dana, brate, bosa na noge hodila
a da bi tvoje groblje, brate, suzan natopila.

Redni brojevi
kaligra-

glaz- firanih
benih notnih
redaka redaka

1 1
2 2
3 3

4 4
5 5

6 6
7 7
8 8
9 9

10 10
11 11
12 12

13 13
14 14
15 15
16 16
17 17

Kostantine, brate, moj veliki jade!
Ne mogu te, brate, spominjati,
ne mogu te, brate, nabrajati.

Di j ostala, brate, lipa mladost tvoja,
a u crnoj gori, brate, tugo moja.

Kostantina brata, jabuku od zlata
ku san, sestra, rano izgubila,
a i skin se nisan, sestra, nikad posvadila.
A uvik si mi, brate, a u mojim oCima.

Ne znan, brate, groba ni jukopa
u daljini, brate, a u zelenoj gori,
a za nikoga tvoga, Kostantine, brate, tugo moja,
a ni za nju, brate, ni za tvoju dicu,
ne(g) za majku, crnu kukavicu!

Male glazbene cjeline nisu tako uocljive kao' u prethodnim napjevima na-
ricaljki. Sarno se prva glazbena cjelina posvema jasno izdvaja (1-3. glazbeni
redak). Oblikuje je ista osnovna melodijska krivulja triju glazbenih redaka s
karakteristicnim zavrsecima u intervalu silazne male terce. Od pocetka prvog
do zavrsetka treeeg glazbenog retka intonacija se penje sarno za pola stepena,
ali je dizanje intonacije oCigledno namjerno i efektno.
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Postizavanje jos malo veee visine zavrsnog tona obiljezava drugu malu
glazbenu cjelinu (4. i 5. glazbeni redak). U treeoj je glazbenoj cjelini visina za-
vrsnog tona stalna, premda taj ton u odnosu na ostale tonove u glazbenom
retku nema nikakve centripetalne snage, nije srediste poput tonike u razvije-
nijim tonskim nacinima. Na cetvrtu cjelinu (10-12. glazbeni redak) ukazuje
potpuna jednakost prvih glazbenih clanaka u 10. i 11. glazbenom retku. Jed-
nakost je u visinama i trajanju tonova, sesteroslozni tekstovi koji se pjevaju
tim tonovima iste su metroritamske strukture, a potpuno razlieitih saddaja
teksta.

Petu i posljednju malu glazbenu cjelinu odreduje mala, ali vidljiva srod-
nost u glazbenom oblikovanju pojedinih glazbenih redaka (poceci 13. i 14. glaz-
benog retka, zavrseci 15. i 16. glazbenog retka). Na zavrsetak naricanja izvrsno
upozorava posljednji, 17. glazbeni redak sa cetiri uzastopna ponavljanja najvi-
seg tona u cjelokupnoj naricaljki, a zatim, na samom zavrsetku tri tona ne-
jasno odredene visine. Tim se tonovima napjev lomi i prekida, naricanje pre-
staje, a narikaca poCinje otvoreno plakati.

Koje je mjesto napjeva zlarinskih naricaljki u viseslojnoj folklornoj glazbi
Dalmacije? Na postavljeno pitanje odgovorit eu posredno i postepeno uvidom
u objavljenu gradu i rezultate proucavanja napjeva naricaljki iz Zlarinu su-
sjednih, kao i nekih udaljenijih krajeva.

Furcieevi zapisi naricaljki s ostalih sibenskih otoka - Krapnja, Prviea,
Kaprija i Zirja - sadde kompletne, prilicno opsezne tekstove. Naricaljka iz
Prvie-Luke ima 33 retka teksta. Zapisi napjeva donose sarno dva ili tri glazbena
retka, sto obuhvaea sarno jednu malu glazbenu cjelinu i ne pruza sirih moguc-
nosti za analizu napjeva citave naricaljke u njegovoj cjelini, za proucavanje
glazbenog oblikovanja te cjeline."

Iz prvih dvaju glazbenih redaka i zapisa kompletnog teksta moze se oprav-
dana pretpostavljati da se napjev naricaljke iz Krapnja u svojoj cjelini vrlo
vjerojatno veoma slobodno razvijao - uz stalni pripjev na zavrsetku svake
male tekstovne cjeline. Tekst naricaljke iz Sepurine na otoku Prvieu say je
u deseterackim stihovima. Objavljene varijante pocetnog glazbenog retka po-
kazuju da se i u napjevu vidno odrazava metroritamska struktura deseterackih
stihova 4, 4, 2 s produzenim devetim slogom teksta u glazbenom retku. Dese-
teracki tekst s veoma produzenim devetim slogom u glazbenom retku pokazuje
i napjev naricaljke iz Kaprija. Drukciju metroritamsku osnovu, premda na
deseteracke stihove (4, 6), oblikuju dva napjeva naricaljki iz Prvic-Luke i po-
sebno dva napjeva naricaljki iz Zirja, koji produzuju osmi i deseti slog dese-
terackog stiha. 1z svih navedenih primjera - osim napjeva iz Krapnja - op-
ravdano je pretpostavljati da su relativno cvrsto vezani za odredene metrori-
tamske obrasce i da nisu toliko slobodno oblikovani kao napjevi zlarinskih
naricaljki.

24 Furcic, Sibensko otocje, 118 (Krapanj, napjev), 126 (Krapanj, tekst), 204 (Prvlc Luka,
dva napjeva), 215-216 (Prvic Luka, dva teksta), 240 (Prvic Sepurlne, napjev), 246 (Prvic Sepu-
rlne, tekst), 94 (Kaprije, napjev), 101 (Kaprije tekst), 339 (Zirje, dva napjeva), 346 (Zirje, dva
teksta).
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Od objavljenih zapisa napjeva naricaljki iz dalmatinskog kopnenog zaleda
Zlarinu su zasad geografski najbliza dva zapisa iz Sinjske krajine koji sadrZa-
vaju 25, odnosno 34 glazbena retka.15 Tekst sinjskih naricaljki izvodi se u si-
metrickim osmerackim stihovima (4, 4), u simetriekim osmercima su i mnogi
tekstovi naricaljki iz Poljica kod Splita," dok su tekstovi glazbenih redaka zla-
rinskih naricaljki uglavnom heterosilabieki i heterometricki. U prvoj zlarinskoj
naricaljki (napjev br. 14) uocljivo je i nekoliko glazbenih redaka s tekstom u
deseterackim stihovima (npr. 2, 5, 1l. i 14. glazbeni redak).

Napjevi sinjskih naricaljki pripadaju tzv. kratkom napjevu, s posebnim
pocetnim, zavrsnim i kontrastirajuCim glazbenim recima, odnosno obrascima
koje je u folklornoj glazbi Bosne i Hercegovine istrazivao i proucavao prof.
Cvjetko Rihtman.27 U svojoj osnovi napjevi zlarinskih naricaljki takoder polaze
od tzv. kratkog napjeva. Tako se npr. zavrsni glazbeni redak jasno razlikuje
od ostalih u cetvrtoj naricaljki (napjev br. 17). Ono u cemu su zlarinske nari-
caljke razvijenije od sinjskih jest oblikovanje malih glazbenih i tekstovnih
cjelina koje se medusobno poklapaju jednakim opsegom. Rihtman je u napje-
virna bosanskih i hercegovackih naricaljki zapazio i dizanje intonacije kao jednu
od veoma markantnih crt a naricanja, kao pokazatelja mijenjanja intenziteta
emocija u naricanju:8 Podsjeeam da je menu zlarinskim naricaljkama cetvrti
napjev (br. 17) - dizanjem intonacije u prvoj maloj glazbenoj cjelini - jasan
pokazatelj stupnjevanja narikacinih emocija. Kad skupimo sve izlozene osobine
napjeva zlarinskih naricaljki, postaje ocito da im pripada istaknuto mjesto u
cjelokupnoj folklornoj glazbi otoka Zlarina, kao i u viseslojnoj folklornoj glaz-
bi sjeverne i srednje Dalmacije.

Koledarske

Skupinu koledarskih pjesama (notni primjeri br. 18a-22) odreduju teksto-
vi napjeva kojima koledari - u Zlarinu zvani kolojani - izricu dobre zelje i
traze darove u bozienim i novogodisnjim ophodima. Ta grupa napjeva posje-
duje i vidljiva zajednicka glazbena obiljezja. Ivo Furcie - koji je snimio i
transkribirao sve napjeve te skupine - zabiljezio je da su se ti napjevi koji
put izvodili i svi odjednom, sto je u smislu glazbenih formi »nalikovalo vise-
dijelnoj pjesmi«.29

Nakon sto sam analizirao prilozene napjeve zlarinskih koledarskih pjesa-
rna, smatram da se FurCieevo zapazanje 0 veeoj glazbenoj cjelini odnosi u
prvom redu na napjeve br. 1Sb (varijantu napjeva 18a) i br. 20. Napjev br. 18b

., Jerko Bezic, Muzicki folklor Sinjske krajine. NU, knj. 5-6, Zagreb 1968, 249-250,
251-253.

26 Ante Nazor, Obicaji i narodno stvaralastvo oko smrti u Poljicima. Rad XI-og kongresa
Saveza folklorlsta Jugoslavlje u Novom Vinodolskom 1964. Zagreb 1966, 414-417.

21 Cvjetko Rihtman, Oblici kratkog napjeva u narodnoj tradlcijl Bosne I Hercegovlne.
Glasnlk Zemaljskog muzeja Sarajevo, Etnologija, sv. XVIII, Sarajevo 1963, 61-75.

2' C. Rihtman, nav. djelo, 71.
29 Furcic, Sibensko otocje, 322, 305-307 (napjevl), 315-316 (tekstovl pjesama), 321-322 (kra-

tak prikaz kolendanja u Zlarlnu).
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saddava dva gotovo jednaka glazbena retka. Razlikuju se sarno u tome sto u
prvom glazbenom retku prvi i drugi takt izvodi sarno prvi, gornji glas, a u
drugom obadva glasa zajedno pjevaju u paralelnim tercama vee od samog po-
cetka drugog glazbenog retka. U formalnom smislu to su glazbeni reci A A.
Napjev zavrsava durskim trozvukom kojemu je najvisi ton zavrsni ton vodeeeg
glasa. Zavrsni ton vodeeeg glasa nije sredisnji ton tonskih odnosa u ovom na-
pjevu.

Za napjev br. 20 FurCie biljezi da se izvodi istom apsolutnom visinom to-
nova kao i napjev br. 18b. Obuhvaea dva dijela. U prvom, duljem dijelu kratki
glazbeni reci zahvacaju sarno tekst clanaka heterosilabickih stihova. Razlicit
broj slogova u tekstu stvara sarno male razlike u metroritamskim obrascima
glazbenih redaka, jer su svi metroritamski obrasci u istoj dvodijelnoj mjeri -
i prema tome istog trajanja.'" Jedina razlika u visini tonova javlja se u 8. glaz-
benom retku (to oznacujem Av). U izvedbi napjeva br. 20 saddaj teksta po-
vezuje dva po dva glazbena retka - sto daje ovaj shematski pregled glazbene
forme:

Al A, A, Az A. A5 AIAv Al A, (prvi dio napjeva)

B B (drugi dio napjeva)

Glazbeni reci u drugom dijelu (B B) u potpunosti odgovaraju glazbenim
recima napjeva br. 18b. Ako povezemo napjeve 18b i 20 u jednu zajednieku vecu
glazbenu cjelinu, dobivamo ovu glazbenu formu:

A A BIB, B, Bz B. B5 BIBv BI B, A A

odnosno veeu trodijelnu formu ABA. Navedeni su dijelovi vezani i istim ton-
skim odnosima. Glazbeni dijelovi prvog, duljeg dijela napjeva br. 20 - u ne-
prekidnim paralelnim tercama - pripali bi sami po sebi stilu dijatonskih ton-
skih nizova malog opsega, ali zavrsni durski kvintakord na zavrsecima prvog
(18b) i drugog (20) napjeva pokazatelji su stila kvintnih zavrsetaka.

Potrebno je upozoriti da su napjevu br. 18b veoma nalik dva napjeva iz
zlarinske okolice. To su napjev koledara s otoka Krapnja i napjev ljubavne
pjesme iz Tisna (Tijesna) na otoku Murteru, oba sa zavrsecima u cistoj kvinti31

- ne u troglasju durskog trozvuka kao zlarinski napjev kolojana. Srodnost
tih napjeva sa zlarinskim je tolika da mozemo govoriti 0 varijantama.

U zavrsecima napjeva br. 18a, 18b i 20 gdje glasovi kreeu iz velike terce
a-g

e
f <

c

mozemo naCi trag starijih zavrsetaka dvoglasnih na-u durski trozvuk

savaju unisono u kojoj dolaze protupomakom iz male ili velike terce,

pjeva na sibenskim otocima. U tim zavrSecima glasovi (vokalne dionice) zavr-
as

)g
f

'" c. Rlhtman, nav. djelo, 66-67.
.. Furcic, Sibensko otocje, 120 (Krapanj), 269 (Tisno).

3 NARODNA UMJETNOST
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a
> g. Primjer takve kadence uspio sam snimiti u Zlarinu (vidi napjev br.
f

25 u ovom radu). Primjere s ostalih sibenskih otoka donosi Furcie u svojoj
zbirci,3l primjer za zadarsko podrucje aut or ovog rada."

Zavrseci u cistoj kvinti af-::g i afs:: g glazbeno razvojno prethode zavr-c ' c
secima u durskom trozvuku. Na sibenskim otocima zavrsna dvoglasja u Cistoj
kvinti zabiljezena su u svim mjestima otoka Murtera, pojavljuju se u Krapnju,
Zlarinu i Prvie-Luci, a nema ih na otocima Kapriju i 2irju koji su udaljeniji
od kopna."

U kratkom prikazu koledanja u Zlarinu Furcie pise: »Mnogi kueedomaCin
ne bi odmah pustio kolojane u kucu, jer je zelio da kolojani pjevaju sto duze

uzivao je u njihovoj pjesmi«.3l Iznosim ovaj podatak jer ga zelim povezati
s Furcieevim informativnim komentarom 0 vanjskim utjecajima na napjeve
zlarinskih koledarskih pjesama.36

Pokazao sam da napjevi br. 18b i 20 mogu biti sastavni dijelovi jedne veee
trodijelne glazbene cjeline. Napjevi br. 19, 21 i 22 mogu se uvrstiti u gornju
glazbenu cjelinu - ali oni nisu sastavni dijelovi te cjeline. Dvoglasni napjev
br. 21 snazno podsjeea na napjev Preradovieeve pjesme Miruj, miruj, srce moje
(s pocetnim stihom Tko je ute, srce, dirno), sto ga je slozio Osjeeanin Pajo
Kolarie.37 VodeCi visi glas u dvoglasnom napjevu br. 19 (koji obuhvaea sarno
jedan glazbeni redak) veoma je nalik na prateCi, donji glas prvog glazbenog
retka u napjevu pjesme Kopa cura vinograd, vinograd, vrlo poznate u Slavo-
niji i Vojvodini, kao i drugdje. Metroritamska struktura prvog glazbenog retka
jednog i drugog napjeva potpuno je ista. Napjev br. 19 tendira durskom ton-
skom nacinu unatoc malom opsegu tonskog niza u kojem se kreee sarno u jed-
nom glazbenom retku. Primjeri br. 21 i 22 jesu u duru. Napjev br. 22 znatno
je prosirena varijanta treeeg i cetvrtog glazbenog retka napjeva br. 2l.

Ovdje valja jos podsjetiti da je tekst primjera br. 19 poznat i u Karlovac-
kom Pokuplju, a i drugdje. U Mateskom selu kraj Generalskog StoIa obicaj
bozienog i novogodisnjeg ophoda zove se carojice, a isto tako se zovu i pjesme
uz taj obicaj i njihovi izvodaCi.38 Ono sto posebno privlaei paznju jest cinjenica

32 Furclc, Sibensko otocje (dalje sarno FurNc), 18 I 19 (Betina, v. terca - unlsono), 90-91
(Kaprije, rn. terca - unisono).

33 J. Bezic, Odnosi starlje i novije vokalne narodne muzlke na zadarskom podrucju. NU,
knj. 4, Zagreb 1966, 49 (Biblnje).'

" Furclc, 13, 21, 23 (Betlna), 49, 53-58 (Jezera), 151, 158, 163 (Murter), 269, 272-274 (Tlsno),
120 (Krapanj), 305 (Zlarin), 206 (Prvlc Luka), 89-94 (Kaprije), 337-342 (Zirje).

3l Furcic, 321.
36 Ivo FurCic, Kolede u slbenskoj okolici. Rukopis u rukopisnoj zbirci istog autora pod

naslovom Glazbeni folklor otoka Zlarlna i okollce Sibenika 1974. I 1975, ZIF, rkp. zbirka 951,
str. 9-10.

37 Franjo Ks. Kuhac, Juzno-slovjenske narodne popievke, I. knjiga, Zagreb 1878, 5-6, na-
pjev br. 1.

38 Grozdana Marosevlc-Brnetic, Pjesme 'carojice« u Karlovackom Pokuplju I Kordunu.
Rukopls. Referat prlhvacen za objavljlvanJe u Radu 27. kongresa Saveza udruzenja folklorlsta
Jugoslavlje, Banja Vruclca kod Tesllca, 1980, str. 3.
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da se i u Mateskom selu i u Zlarinu u ovoj koledarskoj pjesmi javljaju dva
gotovo ista stiha u kojima je sadrZaj drugog stiha na potpuno isti nacin neo-
bican, odnosno deformiran:

Zlarin

U dvoru van zelen bor,
zelen bor,

a na boru vranac konj,.
vranac konj.

Matesko selo

Pred kucom yam zelen bor
i na boru vranac konj.'9

Ako se sada vratimo FurCieevu podatku da je zlarinski kucedomaCin UZl-

van u pjevanju kolojana, mozemo to tumaciti zvukovno bogatijim zavrSecima
napjeva br. 18a, 18b i 20, kao i izvodenjem napjeva podrijetlom iz drugih kra-
jeva koje su Zlarinjani usvojili. Upotreba glazbeno razvojno mladih napjeva u
obieajima poznata je i u drugim krajevima SR Hrvatske. Noviji glazbeni sa-
stojci u pjesmama uz obieaje posredno donose i samom obicaju doslovno su-
vremeniji prizvuk, pokazuju da takve napjeve izvode i mladi ljudi - novijim
folklornim glazbenim izrazavanjem, a da time ne mijenjaju sadrZaj ni svrhu
odrzavanja obicaja.'o FurCicev podatak je interesantan i zato 810 pokazuje da
u pjevanju zlarinskih kolojana slusateljima nije vazan sarno tekst, nego i glaz-
beni element, napjev tih pjesama.

Pripovjedne pjesme

U prikupljenim napjevima pripovjednih pjesama s otoka Zlarina razliku-
jem tri osnovne skupine:

1. jednoglasne i dvoglasne napjeve koje oblikuje neznatno variranje jed-
nog, osnovnog glazbenog retka, odnosno dvaju relativno srodnih osnov-
nih glazbenih red aka (notni primjeri br. 23-27 i 29);

2. dvoglasne napjeve s veoma otegnutim devetim slogom deseterackog sti-
ha, deseti se slog ne izvodi (napjevi poput primjera br. 9 - medu svad-
benim pjesmama);

3. dvoglasne napjeve, sastavljene od razlicitih glazbenih redaka u jasno
oblikovanim glazbenim strofama (melostrofama) (primjeri br. 28, 30-32).

Jednoglasne napjeve iz prve skupine (br. 23, 24 i 27), u dijatonskim tonskim
odnosima, u opsezima ciste kvarte i ciste kvinte izvodi pojedinac najeesce kad
je sam, eesto uz neki posao. Stirn u vezi oznacile su Zlarinke izvodenje takvih
napjeva i kao »pivanje u gori«.41Ovakva vrst jednoglasnih napjeva sluzi za

39 G. Marosevic-Brnetlc, nav. djelo, 3_, 6.
40 Jerko Bezlc, Staro I novo u napjevima obicajnlh kajkavsklh pjesama. Kaj (~asopis za

kulturu), god. V, br. 5, Zagreb 1972,35-37.
41 Kazivale Marija Vukov-Colic, r. Morovic (1890)i Antula Milutln, r. Maglica (1922)na

snlmanju u Zagrebu, 27.2. 1978.Fonoteka ZIF, kazeta 1202,snimci br. 3 i 34.
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pjevanje razliCitih pripovjednih pjesama - npr. pjesme 0 Kraljevicu Marku
i Milosu Obilieu (napjev br. 23) i dviju romanci - Pase ovce Barbara divojka,
br. 24 i Vozila se barka, mala sajka, br. 27.42 Sva tri navedena primjera gradena
su prilicno slobodnim nizanjem glazbenih redaka koji ne oblikuju jasnijih glaz-
benih strofa. Glazbeni reci u svakoj od triju pjesama malo se razlikuju, djeluju
kao varijante jedne zajednieke osnove.

U proueavanju starijih napjeva pripovjednih pjesama u Hrvatskoj stalno
je prisutno pitanje koliko se u nizanju glazbenih red aka ocituju pokazatelji
grupiranja pojedinih glazbenih redaka. Ovdje, u proucavanju napjeva pripo-
vjednih pjesama s otoka Zlarina uzimam pojavu veee promjene kao novi glaz-
beni redak, razliCit od prethodnoga, odnosno od prethodnih glazbenih redaka.
Takvim pristupom u navedena tri primjera nalazim ovakvo glazbeno obliko-
vanje, odnosno grupiranje:

Br.23 Br. 27

p Al Az peA) BI AI
BI A, CI Cz Az B,
BI B' A, DI A, B,
BI A. A, As Dz A, Bz A. (dovle u notnom primjeru
BI D2 A, D2 A, As A. br. 27)
Dl BI A7 Dl Dz As B, B,

As B. A.
Br.24 A. B, (B. - uz zabunu pjevaca)

Al BI A2 Az Bl A7 B. B.
p oznacuje poeetni As A7 B.

glazbeni redak A. A7 B, B, Z(A)

peA) pocetni, srodan A-ju Z(A) zavrsni, srodan A-ju

Primjer br. 23 nema posebnog zavrsnog glazbenog retka. Pjevacica je zavrsila,
zapravo prekinula pjevanje izjavom: »Evo - i vise ne znam«.43Pjesmu, dakle,
nije do kraja otpjevala. Ista je pjevacica drugu pjesmu izvela u cijelosti (pri-
mjer br. 27), tu su uocljivi i pocetni i zavrsni glazbeni redak. Primjer br. 24
sarno je fragment pjesme, nema ni pocetnog ni zavrsnog glazbenog retka. Oci-
gledno je da je u nave denim primjerima rijec 0 tzv. kratkom napjevu za sti-
hove dulje pripovjedne pjesme.44

Paznju privlaee pojave koje ukazuju na grupiranje glazbenih redaka. U
primjeru br. 23 druga, treea, cetvrta i peta grupa glazbenih redaka poCinju is-

.z Tekstove tih romanci donosl Ollnko Delorko, Narodne pjesme otoka Zlarina, NU, knJ.
17, Zagreb 1980, 304 (br. 16) i 311 (br. 29). Drugi od navedenih tekstova prilicno se razlikuje od
teksta u notnom prlmjeru br. 27 kojemu su srodnijl tekstovl varljanata iste pjesme sa otoka
Krka I iz Rovinjskog sela (vidi O. Delorlw, 0 nekolikim inacicama poznate hrvatske narodne
romance »Vozila se sajka mala barka«. Zbornik za narodni zlvot I obicaje juznih Slavena (da-
lje ZNZO), knj. 42, Zagreb 1964, 80-81 I 82-83).

43 Izjava Marije Vukov-colic (1890) na snimanju 6. 3. 1978. u Zagrebu. Fonoteim ZIF, ka-
zeta 1203, snimak br. 4.

.. C. Rihtman, Oblici kratkog napjeva u narodnoj tradicljl Bosne i Hercegovlne. Glasnlk
Zemaljskog muzeja Sarajevo, Etnologlja, sv. XVIII, Sarajevo 1963, 61-75.
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tim glazbenim retkom B., u primjeru br. 27 gotovo sve skupine pocinju glaz-
benim retkom A (uz sitne promjene u melodijskoj krivulji), a polovica svih
grupa zavrsava glazbenim retkom B•. Opseg tih skupina razlicit je u primjeru
br. 23, u primjeru br. 27 najcesee obuhvaea tri glazbena retka.

U spomenutim primjerima u dva nalazimo metroritamske obrasce glazbe-
nih redaka s produzenim sestim i desetim slogom teksta u tim glazbenim reci-
rna (br. 23 i 24, prvi u slobodnom, drugi u cvrstom ritmu). Taj metroritamski
obrazac u napjevima pripovjednih pjesama veoma je poznat na ostalim siben-
skim otocima45 i diljem Dalmacije - zabiljezen je u Pakostanima kraj Biograda
na moru," na zadarskim otocima," na otoku Bracu," u Konavlima kraj Dubrov-
nika.49Metroritamski obrazac glazbenih red aka u primjeru br. 27 poznat je i
na drugim sibenskim otocima, na Murteru, Prvieu i Zirju." Navedeni metrori-
tamski obrasci javljaju se, inace, i u drugim pjesmama deseterackog stiha, ne
sarno u pripovjednima.

Dvoglasne napjeve iz prve skupine napjeva pripovjednih pjesama s otoka
Zlarina oznacuju relativno mali opseg glasova i unisono zavrseci u koje glasovi
dolaze protupomakom iz prethodnog dvoglasja u maloj terci (vidi primjere 25 i
26). U 2. i 4. glazbenom retku primjera br. 26 pjevaCice nisu dolazile protupo-
makom u unisono. Kako objavljena grada u citiranoj FurCieevoj zbirci pokazuje
da primjeri sa svih ostalih sibenskih otoka u takvim dvoglasnim napjevima u
zavrsni unisono ulaze protupomakom, zato odstupanje od tog pravila u primje-
ru br. 26 izravno upozorava na to da i Zlarinke rodene pocetkom naseg stoljeca
vee dugo ne pjevaju tom vrstom dvoglasja i da takvo dvoglasje danas (1978)
zivi uglavnom sarno jos u njihovu sjeeanju. S razlogom se moze pretpostavljati
da se tim dvoglasjem vise sluzila jedna ranija generacija. Bile su to Zlarinke
rodene izmedu 1875. i 1880. godine, od kojih je 1955. godine Olinko Delorko
zapisao tekstove znatnog broja pripovjednih pjesama.51 Takvu pretpostavku
posredno potvrduje i FurCieev izbor primjera iz Zlarina gdje nema nijednog
primjera dvoglasnog pjevanja s unisono zavrsetkom,52 a FurCie je u svojoj zbir-
ci posebnu paznju posvetio upravo primjerima starijih slojeva, karakteristienim
za pojedine sibenske otoke.

Furcie je, medutim, u Zlarinu zabiljezio dvoglasni napjev pripovjedne pje-
sme (primjer br. 29) koji potjece iz prve skupine napjeva pripovjednih pjesama,
ali svojim dvoglasjem, stalnim paralelnim tercama i zavrsnim dvoglasjem u

4S Furcic, 18-19 (Betina), 50 (Jezera), 90, 92 (I>:aprije), 121 (Krapanj), 151, 154 (Murter), 232,
233, 237 (Prvic Sepurine), 265, 266 (Tisno), 337 (Zirje).

46 Vladoje Bersa, Zbirka narodnih popievaka (iz Dalmacije), Zagreb 1944, 125.
'7 J. Bezic, Odnosi starije i novije vokalne narodne muzike na zadarskom podru~ju. NU,

knj. 4, Zagreb 1966, 49 i 51.
48 Dunja Rihtman-Sotric, Narodna tradicionalna muzika otoka Braca, NU, Knj.11-12,

Zagreb 1975, 286.
49 Stjepan stepanov, Muzicki folklor Konavala. Anali Historijskog instituta Jugoslaven-

ske akademije znanosti i umjetnosti u Dubrovniku, god. X-XI, Dubrovnik 1966, 477-484.
" Furcic, 13, 21 (Betina), 55 (Jezera), 265 (Tlsno), 201, 203, 205 (Prvic Luka), 236 (Prvic Se-

purine), 337 (Zirje).
51 O. Delorko, Narodne pjesme otoka Zlarina. NU, knj. 17, Zagreb 1980, 332-335 (Kaziva~i,

zapisivacl, varijante).
" Furcic, 301-307.
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velikoj terci ukazuje na osobine durskog tonskog naeina. Taj dvoglasni napjev
nije jos u tipicnom duru. Visi vodeCi glas ovog primjera i visi vodeCi glas u
dvoglasnom napjevu pripovjedne pjesme br. 25 vrlo su bliske varijante. Same
za sebe - bez nizeg prateceg glasa - pripadaju istom dijatonskom tonskom
nacinu s pocetnom malom sekundom u pentakordalnom nizu 1/2, 1, 1, 1. Ipak
u tom primjeru pretposljednje i posljednje, zavrsno dvoglasje - mala i velika
terca - vee ukazuju na elemente odnosa dominanta - tonika. Zbog toga sam
i primjer br. 29 uvrstio medu napjeve pripovjednih pjesama u duru, premda
je to vrlo zanimljiv primjer prijelaznog oblika.

Za drugu skupinu dvoglasnih napjeva pripovjednih pjesama s veoma oteg-
nutim devetim slogom deseterackog stiha nisam vise 1978. godine nasao nijedan
primjer dvoglasne izvedbe. Uspio sam snimiti sarno jednu dionicu koju mi je
pjevala Marija Vukov-Colic (1890). Osim svadbene pjesme (vidi notni primjer
br. 9) ona je gotovo istim napjevom otpjevala i poeetke dviju pripovjednih
pjesama

,,2enio se Kraljevicu Ma-a-oj-a-oj, Ma-a-i (rko)«
i

,,2enio se Ive Senjani-i-i-i-i-joj (ne)«."

Deseti slog deseterca (nave den u zagradama) uvijek je ispustila. U vezi s mo-
jim pitanjem da Ii su i muskarci pjevali ovim dvoglasjem, Marija je ispricala
kako je jednom kad je ona imala desetak godina (dakle oko 1900) njezin otac
pomorac dosao kuci za Bozic i poslije rucka zajedno sa susjedom pjevao »iz
pismara u dva glasa«,s. sluzio se jednom od tiskanih zbirki dugih pripovjednih
pjesama. Za ovo dvoglasje Fureic u svojoj zbirci nema primjera ni iz Zlarina,
ni iz drugih sibenskih otoka.

Trecoj skupini napjeva pripovjednih pjesama s otoka Zlarina pripadaju
noviji napjevi u durskom tonskom naCinu - primjeri br. 30 (Dalmacija lipe
cure dava), br. 31 (Vozila se sajka, mala barka - ovaj je tekst varijanta teksta
napjeva br. 27) i br. 32 (Na puntu Zlarina vidi se spomenik) - i napjev u tzv.
pjevanju »na bas«, u dijatonskom dvoglasju sa zavrsetkom u dvoglasju ciste
kvinte - primjer br. 28 (Ja san drugarica, naseg roda dika).

Za sve primjere ove skupine karakteristicno je dvoglasje u stalnim para-
lelnim tercama, vrlo poznato u Dalmaciji, kao i u drugim pokrajinama SR Hr-
vatske. Varijante napjeva br. 30 i 31 zabiljezene su i izvan Zlarina, posebno
su u Dalmaciji rasirene varijante napjeva br. 30 sto potvrduju i mnoge objav-
ljene varijante.55 Nesto udaljenija varijanta napjeva br. 30 jest i napjev poznate

" Fonoteka ZIF, kazeta 1202, snlmcl br. 4 1 5.
54 Fonoteka ZIF, kazeta 1203, snimak br. 32.
" Ovdje navodim samo dva zapisivaca - I. FurNca i Dinka Fija: Furcic, 119-120 (Kra··

panj), 205 (Prvic Luka), 231 (Prvic Sepurine), 341(Zirje).
D. Fio, Dalmatlnske pjesme za muski i zenski zbor s otoka Hvara I Korcule, izd. Savez

muzlckih drustava Hrvatske (bez mjesta 1 godine lzdanja), str. 20 (Blato na otoku Korculi).
Varijanta napjeva br. 31 zabiljezena je u Jezerima na otoku Murteru uz tekst »U dardinu

bila ruza cvate« - vidi: Vedrana Milin, Vokalna folklorna glazba mjesta Jezera na otoku Mur-
teru. Diplomski rad iz etnomuzikologije na Odsjeku za muzikologiju Muzicke akademije u
Zagrebu, 1978, str. 118,primjer br. 30.
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partizanske pjesme OJ, narode Like i Korduna prema zapisu Miroslava Spilera
iz Like, objavljenom 1944. godine.S6

Tolike varijante napjeva i tekstovi u deseterackim stihovima - razliCita
sadrZaja, a iste metroritamske strukture 4,6 - pokazuju kako je napjev br. 30
u zivotu folklorne glazbe stekao istu funkciju kao i pojedini napjevi iz starijih
slojeva folklorne glazbe na sibenskim otocima, a i drugdje u Hrvatskoj, kojima
su se izvodili tekstovi vrlo razlicitih sadrzaja, a iste metroritamske strukture.
Tri varijante teksta napjeva br. 30 - Dalmacija lipe cure dava, Dalmacija lipe
cure daje i 0, Zlarinu, nasrid mora dika - zabiljezio je u Zlarinu 1955. Olinko
Delorko. Tekstove su mu kazivali Sinka Gregov, rod. Suric 1876, Antula Aca-
lin, rod. Kordic 1875. i Stipe Makale, rod. 1869. godine,S7dakle generacija koja
je mladovala krajem osamdesetih i u devedesetim godinama proslog stoljeca.
Postoji opravdana pretpostavka da su vee u to vrijeme pjevali varijante teksta
napjeva br. 30. Lenka Manos, rod. Kandijas 1928 - kCi Nate Kandijas, rod.
Acalin (1904) i unuka Antule Acalin, rod. Kordic (1875) - pricala je Ivi Furcicu
da je veCi dio teksta pjesme »Dalmacija lipe cure dava« nastao »... 1875. go-
dine kad je kralj Franjo Josip posjetija Zlarin«.s8 Postojanje varijanata te pjes-
me indirektno pokazuje da su Zlarinjani cesto i rado pjevali stihove iz navedene
pjesme i njezinih varijanata.

Premda je sadrZaj tekstova dvoglasnih napjeva ove skupine raznolik, medu
njima nema nijedne duge epske pripovjedne pjesme koja bi se izvodila napje-
yom novijeg glazbenog sadrzaja, nalik na napjeve br. 28, 30, 31 i 32.

Metroritamski obrazac napjeva br. 28 - i u nesto manjoj mjeri metrori-
tamski obrazac napjeva br. 32 - ukazuju na metroritamske elemente glaz-
bene pratnje za pIes mazurku. Isticem napjev br. 28, jer povezuje metroritam-
ski obrazac s elementima mazurke i zavrsno dvoglasje u eistoj kvinti koje je
poznato u vokalnoj folklornoj glazbi Slavonije, nakon drugog svjetskog rata i
u Zlarinu nedalekim Ravnim kotarima, kao i u nekim drugim krajevima SR
Hrvatske. Tako sastavljen i oblikovan napjev oeituje veoma aktivan odnos
danas nama nepoznatog sastavljaca tog napjeva naprama razliCitim prihvace-
nim glazbenim pojavama. Jasno je da taj napjev nije dio lokalne zlarinske glaz-
bene starine, ali je vrlo zanimljiv primjer uspjelog i efektnog spajanja razli-
citih glazbenih elemenata u jednu glazbenu cjelinu i veoma se dobro ukljucuje
u noviju opcu - ne sarno folklornu - glazbenu djelatnost na otoku Zlarinu.

Zajednicka osobina svih primjera ove sku pine jesu jasno oblikovane glaz-
bene strofe, glazbene forme. Napjevi br. 28 i 32 sadrZavaju kratke glazbene
retke koji oblikuju ove glazbene strofe:

A ABC B, Cv (br. 28) AI Az B C B C (br. 32)

Forma tih glazbenih redaka toliko je jasno oblikovana da ti reci kao glaz-
bene pojave mogu postojati i sami za sebe - npr. u instrumentalnoj glazbi -
bez obzira na metroritamsku strukturu pjevanog teksta, bez obzira na to na-

" Zbornik partizanskih narodnih napeva, Beograd 1962, 25.
57 O. Delorko, nav. djelo, 303 (br. 14), 306 (br. 20), 314 (br. 35), nesto udaljenija varljanta;

333 i 334 (podaci 0 izvodacima).
" Furcic, 329.
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lazimo li u jednoj tekstovnoj strofi dva dvanaesteracka stiha, ili cetiri seste-
racka stiha. Ivo Fureie - koji je snimio i transkribirao navedena dva napjeva
- posredno ukazuje na samostalnost glazbenih redaka. U FurCieevu pregledu
metroritamskih obrazaca obrasci napjeva br. 28 i 32 obuhvaeaju dva takta, sto-
ga svaki glazbeni redak sadrZava sest slogova pjevanog teksta. U posebno ispi-
sanim kompletnim tekstovima tih napjeva FurCic piSe stihove napjeva br. 28
kao dvanaesterce, a stihove napjeva br. 32 kao sesterce.59

Glazbeni oblici ostalih dvaju napjeva (br. 30 i 31) takoder su veoma jasni
jednostavni:

Al BI Az Bz (br. 30)
(br. 31)

al
trans-

ponirano

az
vari-
rano

Takvim svojim osobinama, jednostavnom jasnom formom, u durskom ton-
skom nacinu i pjevanju »na bas«, noviji su napjevi pripovjednih pjesama pri-
sutni i u danasnjem opeem glazbenom zivotu otoka Zlarina.

Ljubavne

U repertoarima mladih pjevaCica i pjevaca isticu se danas (1978) novlJl 1

najnoviji napjevi ljubavnih pjesama, i to ne sarno folklornih. U repertoaru sta-
rijih zlarinskih pjevaCica ima pored znacajnog udjela napjeva iz stare lokalne
tradicije takoder i interesantnih napjeva koji su bili novi i najnoviji u vrijeme
mladovanja tih pjevaCica. Takvi napjevi starijim izvodaCima cesto bude uspo-
mene iz njihove mladosti. IzvodaCi ih redovito rado pjevaju i vrlo dobro pamte.

Uz vee najavljenu podjelu napjeva ljubavnih pjesama na skupinu u dija-
tonskim tonskim odnosima (primjeri br. 33a-36) i drugu skupinu u durskom
nacinu (br. 37-42) navedeni izabrani prilozeni zapisi napjeva omogucuju i
dalje razvrstavanje na podskupine. Prvu skupinu napjeva ljubavnih pjesama
moguce je podijeliti u tri podskupine.

U prvoj su podskupini dva jednoglasna napjeva (br. 33a i 33b, OJ, maleno,
za maleno). Za tu je podskupinu karakteristiean pripjev u kojem se oteze vokal
"0« (br. 33a), ili pripjev dijelom u otegnutom »0«, a dijelom u nekoliko kratkih
»0« s malim dizanjem ili spustanjem glasa (potresanjem) u intervalu male iIi
velike sekunde (br. 33b, oba zapisa Ive FurCica, n. dj., str. 301). Takvo otezanje
i potresanje glasa poznato je u struenoj literaturi pod nazivom ojkanje.60 Na-
pjeve s takvim pripjevom Zlarinke zovu kocavice jer uzastopno ponavljanje
kratkih »0« s malim podizanjem ili spustanjem glasa podsjeca na kokosje kvo-
canje.

59 Furl;!c, 305 (napjev br. 7), 315 (tekst br. 7) 1 307 (napjev br. 14), 316 (tekst br. 14).
.. Antun Dobronic, Ojkanje. ZNZO, knj. XX, sv. 1, Zagreb 1915, 10-12, 13-17, 25.
J. Bezlc, Muzicki folklor Sinjske krajlne. NU, knj. 5-6, Zagreb 1968, 176-185.
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Furcic je u svojoj zbirci objavio i dva dvoglasna zapisa ojkanja s otoka
Krapnja (str. 118). Iznad donjeg lezeceg glasa gornji glas ojka kratkim »0« s
malim spustanjem glasa. Vjerojatno bi gotovo isto tako izgledao i zapis ojkanja
s otoka Zlarina da se zapisivanju tog dvoglasja pristupilo vee nakon prvog
svjetskog rata kad je jos bila u snazi generacija koja se rado i cesto sluzila tak-
vim dvoglasnim pjevanjem. U usporedbi s ojkanjem u sibenskom kopnenom
zaledu zapis jednoglasnog ojkanja s otoka Zlarina djeluje veoma jednostavno,
tonski su odnosi dijatonski. Tragovi starijeg stila tijesnih intervala, karakteris-
ticnog za planinsko zalede sjeverne Dalmacije, u navedena dva primjerka nisu
vise vidljivi. U zapisu magnetofonskog snimka ojkanja s otoka Iza kraj Zadra
uspio sam pred dvadesetak godina zabiljeziti jos prisutne elemente tijesnih
intervala premda je i na IZu vee krajem pedesetih godina bila oCita i prisut-
nost dijatonskih tonskih odnosa.61

Druga podskupina jednoglasnih napjeva ljubavnih pjesama obuhvaea pri-
mjere br. 34 (Dojdi moje, na uzinu, drago - FurCieeva zbirka str. 302), br. 35a
i 35b (Divojka je garoful gojila). Tekstove ovih pjesama, odnosno njihove vari-
jante donosi i Olinko Delorko u svom izboru narodnih pjesama otoka Zlarina.62

Tekst napjeva br. 34 Delorko svrstava u saljive pjesme.
Tonski se odnosi navedenih napjeva oblikuju u okvirima dijatonskog tetra-

korda 1/2, 1, 1 i pentakorda 1/2, 1, 1, 1 gdje je sredisnji ton prvi, najnizi ton
u tonskom nizu. Takvim svojim obiljezjima ti su napjevi u tonskim odnosima
veoma nalik na prvu skupinu jednoglasnih napjeva pripovjednih pjesama (pri-
mjeri br. 23 i 24), na stariji napjev svadbene pjesme (br. 11) i na jedan dio
napjeva zlarinskih uspavanki (br. 4, 5 i 6). Tragove stila tijesnih intervala na-
lazimo jedino u pocetnim glazbenim recima napjeva br. 35a u izvedbi Marije
Vukov-Colie (1890). Istu je pjesmu izvela i Julija Dean, rod. Maglica 1927, ali
u potpuno dijatonskim tonskim odnosima i u poveeanom opsegu ton ova napje-
va - s tetrakorda na pentakord.

Navedena dva napjeva (35a i 35b) temelje na istom metroritamskom ob-
rascu, na gotovo istom kao i napjevi pripovjednih pjesama br. 26 i 27. Svojom
se metroritamskom strukturom izdvaja napjev br. 34 koji saddava sest glaz-
benih redaka. Gotovo jednaki metroritamski obrasci treeeg, cetvrtog, petog i
sestog glazbenog retka varijante su deseterosloznog obrasca s produzenim ses-
tim i desetim slogom, obrasca poznatog u Zlarinu i drugdje u Dalmaciji.61 Va-
rijante tog obrasca u napjevu br. 34 isticu se vrlo kratkim sedmim, osmim i
devetim slogom (u notama sesnaestinama) koji djeluju kao mali recitativni
fragmenti. Na taj nacin napjev posebno upozorava na tekst, i to na rijeCi koje
oznacuju pojedine vrste riba sto ih djevojka obeeava mladieu, ako ee je polju-
biti. Takvo dosta neobicno oblikovanje napjeva moglo bi biti i oznaka indivi-
dualne, osobne interpretacije jedne pjesme, dapace i oblikovanja, ne samo in-

6\ J. Bezic. Odnosi starije i nOVIJe vol<alne narodne muzil<e na zadarslwm podrucju. NU,
knj. 4, Zagreb 1966, 47, primjer br. 3.

62 O. Delorko, nav. djelo, 330-331 (br. 54) i 328 (br. 47).
63 Vidi biljeske br. 8, 9, 45-49.
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terpretacije. Takav svoj komentar obrazlazem podatkom Dusana Deana da je
Milica Kandijas (1929), od koje je Furcie cuo i zapisao taj napjev, tu pjesmu
cuIa od tezacice Matuse - euse Branica, rodene oko 1885. godine, koja je na-
vedenu pjesmu cesto izvodila i neumorno ponavljala.64

Treeu podskupinu napjeva Ijubavnih pjesama prve skupine predstavlja
sarno jedan primjer, to je napjev br. 36 (OJ, Bo-, oj, Bojano, moja vodo ladna).
Tekst te pjesme usao je i u Delorkov izbor narodnih pjesama otoka Zlarina65

Dijelom u paralelnim tercama i vrlo ka-
rakteristicnim zavrsecima u dvoglasju
Ciste kvinte taj je napjev u istim ton-
skim odnosima kao i napjev pripovjed-
ne pjesme br. 28. U glazbenom obliko-
vanju teksta veoma je uocljivo ponav-
ljanje prvih dvaju slogova u prvom
Clanku deseterackog stiha. Gotovo jed-
nak napjev s nesto malo razliCitim tek-
stom iz Slavonskog Broda objavio je
Julije Njikos pod naslovom >>OJ,Savice,
tija vodo ladna«.'6 Kako je Delorku tekst
napjeva br. 36 kazivala Antula Acalin,
»Voka«, rod. Kordie 1875. (vidi crtez),
moze se s razlogom pretpostaviti da ka-
zivacica tu pjesmu nije nauCila tek u
svojim zrelim godinama, nego u svojim
mladim danima, a to znaci svakako pri-
je pocetka prvog svjetskog rata. Oko
godine 1900. vjerojatno je pjesma >>OJ,
Bojano« bila jedna od unesenih novijih
iIi cak i najnovijih u repertoaru tadas-
njih zlarinskih djevojaka i mladih zena.
Pojava slavonskog napjeva u Dalmaciji
pocetkom 20. stoljeea niposto nije usa-
mljen slucaj. Vladoje Bersa je na svo-

jim istrazivackim putovanjima po Dalmaciji 1906. i 1907. godine prikupio i
sedamdesetak napjeva za koje sam uLvrdio da su u Dalmaciju uneseni iz sire
unutrasnjosti, u prvom redu iz Slavonije i Srijema."
zivackim putovanjima po Dalmaciji 1906. i 1907. godine prikupio i sedamdese-
tak napjeva za koje sam utvrdio da su u Dalmaciji uneseni iz sire unutrasnjosti,
u prvom redu iz Slavonije i Srijema."

64 Dean, ZbirIm. Zabiljeska uz tekst te pjesme u transkribiranim izvacima radio-emlslje
"Ajmo, rode, sl<upa zapivati (Zlarinski folklor)«, emitiralle pocetkom 1976 - koju je pripremio
Ivo Furcic.

" O. Delorko, nav. djeio, 313 (br. 34).
" Julije Njikos, Slavonijo zemljo plemenita, Osijek 1970, 98.
67 Bersa je svoje zapise objavio u Zbirci narodnih popievaka (iz Dalmacije), Zagreb 1944.

Rezultate mojih analiza iznio sam u svom radu Dalmatinsl<a foll<lorna gradslm pjesma I<ao
predmet etnomuzikoloskog istrazivallja, NU, knj. 14, Zagreb 1977, 30.
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37, 38 i 40, Zlarinki i Zlarinjana, rodenih dvadesetih godina ovog stoljeea, takvi
su se dvoglasni i troglasni napjevi pjevali u Zlarinu vee izmedu dva rata. Tako
su i pjesmu »Maslina je gora« (napjev br. 40) isti Zlarinjani.oznacili kao »staru
Ijubavnu pjesmu«."

Vee dvadesetih godina djeluje u Zlarinu »Prosvjetno-tamburasko drustvo
Uzgajatelj« koje ima kompletni mali tamburaski orkestar." Dusan Dean u svo-
jim nepaginiranim zapisima donosi podatak da je tridesetih godina zlarinski
restoran »Jadran« imao muzicki ormar - automat na valjke s iglicama.'o Pot-
kraj tridesetih godina u Zlarinu je aktivan i mjesoviti crkveni zbor," zlarinska
crkva 1938. godine nabavlja orgulje od Milana Majdaka, graditelja orgulja u
Vrapcu kraj Zagreba.n RazumIjivo je da su takve opee gIazbene prilike utje-
cale i na pjevanje u klapi i unapredivale viseglasno pjevanje u durskom ton-
skom naCinu.

Glazbena je djelatnost u Zlarinu na svoj nacin znala odrazavati i politicke
prilike svojega vremena. Bernard Stulli je objavio izvjestaj zlarinske zandar-
merijske stanice, datiran 13. 2. 1939, u kojem - izmedu ostalog - citamo da
je nakon zabave »Prosvjetno tamburaskog drustva Uzgajatelj« 12. 2. 1939. na
zlarinskoj obali grupa omiadinaca, Clanova mjesne Seljacke sloge pjevala po-
znatu urbanu folklornu pjesmu »Milane, Milane, volim te ja«, ali s djelomicno
promijenjenim tekstom koji je aludirao na tadasnjeg srpskog politicara Milana
StojadinoviCa (1888-1961), ovako: »Milane, Milane, mrzim te ja, mrze te svi,
mrzi te cijela zemlja Hrvatska«.73 Ovaj izvjestaj nije donio ponavljanja dijelova
teksta koje se javlja u pjevanju, ali i bez toga taj izvjestaj je neposredno svje-
docanstvo da je zlarinska omladina pocetkom 1939. godine poznavala i pjevala
urbanu folklornu pjesmu »Milane, Milane, volim te ja«. Zapis napjeva ove
pjesme iz Jezera na otoku Murteru donijela je Vedrana Milin u vee spomenu-
tom svom diplomskom radu."

Nakon zavrsetka drugog svjetskog rata u oslobodenom Zlarinu omladina
nastavlja i daije razvija kulturno-umjetnicku djelatnost. Sredinom sezdesetih
godina razvija se i zlarinska folklorna grupa koja narednih godina nastupa na
razlicitim folklornim priredbama - »Betinskim susretima«, »Sibenskim susre-
tima «,Zlarinskim vecerima Ispo' Ieroja« - pa i na Medunarodnoj smotri fol-
klora u Zagrebu 1967. i 1973. godine. U vrijeme prikupljanja grade za ovaj rad
folklorna grupa Zlarinki brojala je oko 25 osoba, clanica u starosti od 15 do 62
godine zivota.75

68 To su bili Antula MUutin, r. Maglica, 1922,.Julija Dean, r. MagIica, 1927,Ante Vukov
KraJj, r. 1920.i Dusan Dean, r. 1924.prilikom magnetofonskog snimanja u Zagrebu 27. 2. 1978.
Fonoteka ZIF, kazeta 1202,snimak br. 14, druga strana kazete .

• 9 Jerko VUkov-CoIic, Kitare. Taj napis u opsegu jedne stranice prilozio je Dusan Dean
svojim nepaginiranim zapisima 0 muzickim instrumentima u Zlarinu. Vidi: Dean, Zbirka.

70 Dean, Zbirka. Muzicki instrumenti.
" I{azivali Dusan Dean (1924),Antula Milutin (1922),Ante Vukov Kralj (1920).Fonoteka

ZIF, I<azeta 1202,snimak br. 20, druga strana kazete.
72 Krsto Stosie, Sela sibenskog kotara, Sibenil< 1941(dalje Stosie, Sela), 188.
n Bernard StulIi, Povijest Zlarina. NU, kn.j. 17, Zagreb 1980,38.
74 Vedrana Milin, navedeni diplomski rad (u biljesci 55), str. 122,primjer br. 34.
75 Sreeko Gregov, Rad zena. Pisma S otoka - Povremeno glasilo Drustva za unapredl-

vanje Zlarina, broj 6, Iipanj, 1977.godine, Zagreb (bez godine izdanja), 6.
Vidi u istoj publikaciji i nepotpisani napis Sest veceri ispo' leroja koji - na str. 19 -

govori i 0 radu zlarinske folklorne grupe pod vodstvom Slavke i Sreeka Gregov.
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8est izabranih napjeva ljubavnih pjesama ne dijelim u manje podskupine
premda svaki napjev sadrZava svoja posebna obiIjezja, premda se medu njima
nalazi i pjesma koja je kompozicija jednog danas poznatog autora zabavnih
popjevaka (br. 42).

Prikaz ovih napjeva poCinjem pjesmom Kontrado, kontrado (br. 39, Fur-
cieeva zbirka str. 307). Napjev nije onaj koji je sredinom naseg stoljeea bio veo-
ma poznat u srednjoj Dalmaciji, premda je graden u jednakom metroritamskom
obrascu. Nije nalik ni napjevu sto ga je Vladoje Bersa zapisao 1906. godine u
Splitu. Tekst tog splitskog napjeva gotovo je jednak tekstu uz napjev br. 39,
ali je melodija potpuno razlicita.76 Izabrani napjev (br. 39) primjer je ljubavne
pjesme u dvanaesterackim dvostihovima, primjer pjesme kakve sadrZava Lo-
vranska zbirka pucko-leutaske lirike iz prve polovice 18. stoljeca."

Drugi je napjev primjer troglasnog pjevanja u jasnoj cetverodijelnoj glaz-
benoj strofi A B A, B, (br. 40, Maslina je gora). Prvi se sesteracki stih78 javlja
u prvom, drugom i treeem glazbenom retku, a drugi sesteracki stih u cetvrtom
glazbenom retku. Taj je napjev zanimljiva zlarinska varijanta napjeva poznatog
i drugdje u Dalmaciji.79

TreCi je napjev (br. 38, Sinoe san ti kod majke bijo) primjer muskog dvo-
glasja gdje prvi glazbeni redak izvodi solist. Stalne paralelne terce osvjezava
melizmaticki ukras vodeeeg glasa na zavrsetku drugog glazbenog retka. Taj
detalj, koji nisam nasao u objavljenim varijantama ove pjesme, pokazuje da
su Zlarinjani uspjesno i stvaralacki usvojili taj napjev iz srednje Dalmacije.
Metroritamski njegovi obrasci sastoje se iz devet i osam slogova. Pjesma je vrlo
poznata u srednjoj Dalmaciji, posebno na otoku Hvaru:" '

Cetvrti je primjer napjev br. 37, Sinoe sam ti kod majke bijo - zensko
dvoglasje, tekst isti kao u napjevu br. 38, premda je melodija potpuno drug a-
cija. Melodija pjesme br. 37 cesee se izvodi uz tekst »Jutros sam se ja rano
stala«." Imamo, eto, opet jedan primjer gdje se poznati napjev upotrebljava za
pjevanje razliCitih tekstova iste metroritamske strukture.

76 V. Bersa, nav. djelo, 137 (napjcv br. 409), 307 (tekst br. 409).
71 Vidi: Hrvoje Morovic, Iz Lovranske zbirke pucko-Ieutaske Iirikc. Cakavska ric, god.

VII, br. 1, Split 1977, 115-151.
78 Zbornik dalmatinskih klapskih pjesama izvedenih na festivalima u OmiSu od 1967 do

1976, OmiS 1979, 118 - U analizi kompletnog teksta te pjesme Radovan Vidovic piSe: »Dva
katrena sastavljena od pravilnih trohejskih sesteraca«.

79 Uz harmonizirani zapis napjeva ove p.iesmc u navedenom Zborniku, 118-119 - upozo-
ravam i na harmonizirani zapis ponesto drukcijeg napjeva iste pjesme !ito ga .je Frane TraJi;;
objavio U zbirci Dalmatinske pjesme - Muski zbor - Tiskano za potrebe Radio Zagrcba go-
dIne 1953, str. 30.

80 Podatke 0 zapisima triju varijanata napjeva te pjesme navodim kronoloskim redosli-
jedom:

Hrvatske narodne pjesme i plesovi, svezal< 1, Zagreb 1951, 66 (br. 36, Brusje, otok Hvar).
Daimatinske pjesme - Muski zbor - Tiskano za potrebe Radio Zagreb a 1953. godine, str.

33, zapisao i harmonizirao Dinko Fio.
D. Fio, Dalmatinske pjesme za muski i zenski zbor s otoka Hvara i l{orcllle. Umnozeno

kao rukopis - Savez muzickih drustava Hrvatske, Zagreb (oko 1961),str. 15.
Zbornik dalmatinskih klapskih pjesama •.. , OmiS 1979, 162 (br. 58, harmonizirao l{resimir

Cvrljak, nema podataka tko je napjev zapisao i gdje).
" Frane Tralic, Dalmatinske pjesme i plesovi, Zagreb 1965, 79-80.
Varijantu istog napjeva iz Jezera na otoku Murteru S tekstom koji pocinje tei{ trecom

kiticom u navedenom mjestu Traljiceve zbirke - donosi Vedrana Milin u svom vee spomenu-
tom diplomskom radu, 115(napjev br. 27),146 (tekst br. 27).



53

Folklorna glazba otoka Ziarina

Primjer hr. 37 interesantan je i stoga sto su Zlarinke ovom melodijom us-
vojile napjev koji je svojim drugim glazbenim retkom potpuno nalik na talijan-
ski napjev iz pokrajine Trento u sjevernoj Italiji.81 Vidljiva srodnost postoji i u
saddaju teksta prve kitice u hrvatskoj i talijanskoj pjesmi:

Jutros sam se ja ranD stala
prije negoli drugi dan.
Izasla sam ja na prozore,
vidila sam mog dragoga."

Stamatina mi son levada
'n'ora prima che leva 'I sol.
E me son tratta alIa finestra
e go visto '1 primo mio amor.84

Peti i sesti napjev, brojevi 41 (Sinoe kad sam ti prosa) i 42 (Ponoe bije, ja
nemam sna) imaju metroritamske obrasce s naglasenom trodijelnom potpodje-
lorn sto se smatra elementom talijanske, odnosno sire evropske mediteranske
melodike. Napjev br. 41 veoma je poznat i rasiren u Dalmaciji.85 Valja istaCi
da su taj napjev 1978. godine izvele Zlarinke najmlade generacije, rodene pede-
setih i pocetkom sezdesetih godina.

Zlarinski napjev te poznate pje'sme razlikuje se u tekstu druge kitice od
objavljenih tekstova iste pjesme (vidi biljesku 85). U samom napjevu nema
razlika u odnosu na objavljene napjeve ove pjesme. Napjev br. 41 posebno je
interesantan kao »primjer kako se silabika i akcentska ritmika ne moraju
uvijek podudarati u citanom i pjevanom tekstu«." U prilozenom primjeru br.
41 razlika jos je malo ostrija nego u objavljenim zapisima, jer je prvi slog

mimo te bile dvore,
vidim (!) te, duso Mare,

rijeci »vidim« na zavrsetku treeeg, a drugi slog na pocetku cetvrtog takta. Ov-
dje zelim upozoriti da u folklornoj glazbi razvijenijih tonskih odnosa susreeemo
i napjeve koji kao glazbene cjeline mogu i sasvim samostalno postojati bez ob-
zira na tekst. U takvim se slucajevima tekst prilagoduje me1odiji. Takve pojave
mogu nastati posebno kad se prihvaea neki napjev ili sarno jednoglasna me10-
dija sa tekstom na stranom jeziku, pa se zato stvara novi, v1astiti tekst za taj
napjev. Za primjer br. 41 nije mi poznato da se utvrdilo da ovaj napjev potjece
iz neke nama susjedne zemlje. Valja istaei da ostar nesklad sto ga stvara raz-
lika u metroritamskim strukturama melodije i teksta krajem treeeg i pocetkom
cetvrtog takta napjeva br. 41 (odnosno u Zborniku klapskih pjesama u napjevu
br. 101 cetvrti takt, a u zbirci Frane Tralica sedmi i osmi takt napjeva na str.
16 - vidi biljesku 85) nije ni pjevaCima, ni slusateljima, a cak ni harmoniza-
torima i obradivacima toliko smetao da bi taj nesklad pokusali otkloniti ma-

82 Gianni Malatesta, Su in montagna - 130composizioni coral! - Terza edlzione, Padova
1972,63 (Stamatina mi son levada - Canzone trentina -Rlcostruzione e armonlzzazlone dl
Gianni Malatesta).

83 F. TraJi(l, Dalmatinske pjesme I plesovl, Zagreb 1965,79-80.
.. Isto kao blIjeska br. 82.
" F. Tralic, nav. djelo, 16-17.

D. Fio, Dalmatlnske pjesme za muskl i zenskl zbor •.• , Zagreb (oko 1961),2.
.. Zbornlk dalmatinskih klapskih pjesama ••• , OmlS 1979,252 (tekst Radovana Vidovlca).
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njim zahvatima u tekst ili napjev. Tekst bi se, npr. ovako moglo prilagoditi
napjevu:

mimo te bile dvore,
ja vidim tebe, Mare,

Ovu pojavu mozemo tumaCiti komentarom da su pjevaci, slusatelji i harmoni-
zatori toliko usmjerili svoju pozornost napjevu i njegovoj metroritamskoj struk-
turi da ih nesklad zbog krivog naglasavanja rijeCi »vidim« nije jace smetao.

Sesti napjev (br. 42 sto ga je takoder izvela najmlada generacija Zlarinki)
saddava tekstovno i glazbeno jasno oblikovan refren. Tom svojom osobinom
razlikuje se od svih dosad izlozenih zlarinskih napjeva ljubavnih pjesama. Tekst
refrena s tugom i stanovitom gorcinom biljezi da je sve manje serenada -
ovako:

Puste su kale. Svi gredu rano spat.
Niko vrimena nema ni pismu zapivat.

PjevaCice su mi tada tu pjesmu oznaCile same kao »dalmatinsku«, kao jednu od
dalmatinskih urbanih (gradskih) folklornih pjesama. Naknadno sam doznao da
je autor teksta i melodije te pjesme Dusan Sarac, kompozitor zabavne glazbe
i suradnik poduzeea za produkciju gramofonskih ploca Suzy u Zagrebu. Pjesmu
pod naslovom »Puste su kale« objavio je Sarac u knjizici Favorit 4 - Note po-
pularnih melodija, Zagreb, (1975), str. 22-23. Poduzeee Suzy izdalo je i gra-
mofonsku plocu SP 1106 na kojoj pjesmu »Puste su kale« pjeva poznata klapa
»Sibenik «.

Usporedba objavljenog kratkog i vrlo jednostavnog Sarceva teksta i teksta
pjesme snimljene u Zlarinu pokazuje sarno jednu malu razliku u drugoj kitici.
Umjesto Sarceva stiha »jer je ljubav kratka ka noe« Zlarinke su pjevale »jer
je ljubav kratka ko san«. ViSe malih razlika ima u napjevu. Peti takt primjera
br. 42 uz rijec »serenadu« nema nikakve pauze, a Sarac tu poCinje pauzom -
cetvrtinskom prema trocetvrtinskoj mjeri u njegovu zapisu, osminskom prema
postavljenoj jedinici mjere u primjeru br. 42. Toj pauzi u Sarcevu zapisu slijede
dvije note jednaka trajanja, za razliku od primjera br. 42 gdje na tom mjestu
imamo cetvrtinku i osminku. Male razlike u trajanju pojedinih tonova javljaju
se i u sedmom i osmom taktu iznad rijeci »kuei doCi« - Sarac tu ima osminku,
cetvrtinku i dvije cetvrtinke s tockom (odnosno u njegovu zapisu cetvrtinku,
polovinku i dvije polovinke s tockom), dok zlarinski napjev br. 42 na tom mje-
stu ima cetvrtinku, osminku, osminku i dvije cetvrtinke vezane lukom. Male
razlike postoje i u cetrnaestom i petnaestom taktu primjera br. 42: umjesto to-
nova d d d d c u cetrnaestom taktu Sarac je zapisao d d d2 c' bl, umjesto
dvije cetvrtinke s tockom Sarac ima osminku i cetvrtinku povezanu s cetvrtin-
kom s tockom. Tim malim izmjenama Zlarinke su ponesto pojednostavile na-
pjev i uCinile ga jos pristupacnijim. Prilagodile su ga sebi i izvodile onako kako
su smatrale da je dobro. Nisu trazile objavljeni tekst i napjev.

Iznio sam taj slucaj opsirnije s namjerom da upozorim na proces prilagod-
be te pjesme koji se poceo u Zlarinu odvijati krajem sedamdesetih godina.
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Mogli bismo podrobno pratiti kako ee i koliko ce Zlarinke i ubuduce izvoditi
tu pjesmu, a onda, nakon dva ili tri desetljeea uz opsezniju dokumentaciju,
utvrditi odnos autorova zapisa iz 1975. godine i slobodnog, folklornog obliko-
vanja tog napjeva u Zlarinu.

Pjesme uz pies

Glazbena pratnja plesu moze biti instrumentalna, vokalna i vokalno-in-
strumentalna. U notnom prilogu donosim cetiri primjera pjevanja uz pIes. To
su primjeri pjevanih kola, pjesme sto ih izvode pjevaCice kad same plesu. Prva
dva primjera - br. 43 (Igraj kolo, igraj kolo su dvadeset i dva) i br. 44 (Cuvaj
mi se, AnCice, zagrebackih daka), oba u durskom tonskom nacinu, poznati su
u razlicitim varijantama i drugdje u Dalmaciji i sirom SR Hrvatske." Spominje
ih dr. Ivan Ivancan u svojem radu Narodni plesovi i plesni obicaji Zlarina, ob-
javljenom u ovoj knjizi na str. 461. U usporedbi sa starinskim nijemim kolom
Po nasu, nave dena pjevana kola nove su pojave. Ne raspolazem podacima ko-
jima bi se moglo poblize odrediti vrijeme otkad se ta pjevana kola izvode u
Zlarinu. U svojem radu Ivancan spominje dvadesete godine naseg stoljeea."

Tekst i napjev pjesme Igraj kolo objavio je vee 1880. godine Franjo Ks.
Kuhac." Zlarinski napjev br. 43 veoma se razlikuje od Kuhaceva zapisa i od
zapisa u zbirci Ivana Ivancana Narodni p1esovi Hrvatske, 2, Zagreb 1963, str.
66-67, premda ima i zajednickih elemenata. Prilozeni napjev br. 43 oCituje
vrlo jasne pokazate1je melodike dalmatinskih urbanih fo1k1ornih pjesama. Po-
cetna dva takta te peti i sesti takt gotovo su jednaki kao u napjevu poznate
dalmatinske folklorne urbane pjesme Smiljanieu, Smiljanieu, po, po, po." Zla-
rinski napjev tog pjevanog kola u treeem i jedanaestom taktu odlikuje se in-
teresantnom pojavom male septime u odnosu na zavrsni ton prateeeg glasa u
dvog1asju, na zavrsni ton sto ga mozemo smatrati tonikom durskog tonskog
naCina. Uz takvu malu septimu javlja se zatim u sestom i cetrnaestom taktu
velika septima koja - premda silazna - potvrduje da je taj dvoglasni napjev
oblikovan u durskom tonskom naCinu.

81 Za I g raj k 0 10 vidi:
Franjo Ks. Kuha~, Juzno-slovjenske narodne popievke, III knjiga, Zagreb 1880, 195-197,

napjev br. 1001 (Iz Slavonije).
Ivan Ivancan, Narodni plesovi Hrvatske, 2, Zagreb 1963, 66-69.
Isti, Narodni plesovi Dalmacije, 1, Zagreb 1973, 171, 184.
Za C u v a j m i seA n c ice (Seljancica) vidi:
I. Ivancan, Konavoski narodni plesovi. Anali Historijskog instituta Jugoslavenske akade-

mije znanosti i umjetnosti u Dubrovniku, god. X-XI, Dubrovnik 1966, 383 i 399.
Stjepan Stepanov, Muzicki folklor Konavala. Anali Historijskog instituta ... , Dubrovnlk

1966, 507-508.
I. Ivancan, Licki narodni plesovi. NU, knj. 8, Zagreb 1971, 50, 52-53.
Isti, Narodnl plesovi Dalmacije, 1, Zagreb 1973, 13, 29-30, 32 I 199.
" I. Ivancan, Narodni plesovi i plesni obicaji Zlarina. Rad objavljen u ovoj knjizi, str. 462.
" F. Ks. Kuhac, nav. djelo, 195-197, napjev br. 1001.
90 F. TraIic, Dalmatinske pjesme i plesovi, Zagreb 1965, GO.
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Pjevano kolo Cuvaj mi se, AnCice, zagrebackih (!) daka, poznato i pod na-
zivima Seljancica i Backo kolo - kao pIes i AnCica'l - u zlarinskom primjeru
br. 44 ne pokazuje vidljivih razlika u odnosu na melodije - varijante koje su
poznate u drugim krajevima SR Hrvatske. Ovdje je potrebno istaCi da je Se-
Ijancica vrlo rasirena i u Dalmaciji, ne sarno u sjevernoj i istocnoj Hrvatskoj
(vidi biljesku br. 87).

·Dva novija napjeva uz pIes sto ih je izvela zlarinska zenska folklorna sku-
pina snimio je i zapisao Ivo FurCie.92 Prvi primjer, br. 45 (Vrti mi se, moja suk-
njo tanka) pjevaju Zlarinke uz igranje kola, za vrijeme dok i same plesu. Drugi,
br. 46 (Ajmo, rode, skupa zapivati) izvode »..• gotovo redovito pred pocetak
igranja kola«." Oba napjeva varijante su vrlo poznatog napjeva za pripovjednu
pjesmu Dalmacija lipe cure dava (primjer br. 30). Prva varijanta (br. 45) ima
jednostavniji pocetak, solistica pjeva sarno prvi takt sama, u drug om taktu vee
sudjeluju ostale pjevaCice. Uz ovaj primjer Furcie objavljuje 83 dvostiha raz-
liCitih sadrZaja sto ukazuje na cesto izvodenje ovog napjeva. Za primjer br. 46,
gdje predvodeea pjevacica sarna izvodi Citav prvi glazbeni redak, gdje je pred
kraj tog glazbenog retka FurCie upisao i oznaku ritardando - zbirka donosi
sarno jedan dvostih. Sadrzaj tog dvostiha je poziv na zajednicko pjevanje u
kolu, koje je oznaceno kao »nase star~ kolo«. Tekst je ocito nastao u vezi s
radom i repertoarom zlarinske folklorne skupine. Uvrstio sam taj primjer u
notni prilog da i s te strane ukazem na mnogostruku primjenu napjeva br. 30,
odnosno njegovih varijanata.

Zlarinjani su nakon oslobodenja i zavrSetka drugog svjetskog rata mnogo
plesali partizanska pjevana kola, pogotovo Kozaracko kolo. 0 zlarinskoj vari-
janti napjeva Kozarackog kola piSem u svom izlaganju 0 partizanskim pjes-
mama (vidi dalje u ovom radu).

Pored navedenih pjevanih kola Zlarinjani su u prvoj polovici 20. stoljeea
postepeno prihvaeali i neke konvencionalne drustvene plesove stranog porijek-
lao Na priredbama i zabavama nakon oslobodenja glazbenu pratnju plesovima
svirali su tamburasi iIi mali mjesoviti instrumentalni sastavi.94 1'a glazbena
djelatnost, u kojoj se osim nefolklornih javljaju i folklorni elementi, posebno
je interesantna. Da bi se mogla temeljito prouciti, bilo bi potrebno prikupiti
opsezniju gradu i dokumentaciju. Dok jos ne raspolazemo takvom gradom, ni-
sam mogao obraditi taj dio glazbene djelatnosti u Zlarinu.

Partizanske

Podatke 0 pjevanju partizanskih pjesama u Zlarinu dala mi je skupina
Zlarinjana, rodenih dvadesetih godina, koji zive danas u Zagrebu. To su Antula
Milutin, rod. Maglica 1922, Julija Dean, rod. Maglica 1927, Dusan Dean (1924)

91 I. Ivancan, Narodni plesovi Dalmacije, 1, 29 (varijanta teksta zlal'inskog napjeva br.
44), 30, 32, 199•

• 2 FurCic, 304 •
•, FurNc, 320.
". I. Ivancan, Narodni plesovi i plesni obicaji Zlarina. Rad objavljen U ovoj knjlzi, str. 463
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i Ante Vukov-Kralj (1920). To isticem stoga sto su to pjevaci koji su svoju mla-
dost prozivjeli u narodnooslobodilackoj borbi i poslijeratnoj obnovi zemlje. Nji-
hova sjeeanja i zapazanja vrijedna su grada za potanje istrazivanje te tema-
tike.

Od partizanskih pjesama - odnosno pjesama iz narodnooslobodilacke bor-
be i 0 narodnooslobodilackoj borbi - koje su Zlarinjani pjevali, ovaj se rad
bavi onim napjevima za koje mozemo utvrditi da posjeduju osnovne osobine
folklorne glazbe, tj. napjevima koje su Zlarinjani rado i spontano prihvaeali i
pamtili, izvodili i dalje slobodno prenosili. Drugi su oblici partizanskih nefol-
~lornih pjesama uspjesno obogatili i unaprijedili zlarinsku siru glazbenu kul-
turno umjetnicku djelatnost, ali nisu usli u folklornu glazbu otoka Zlarina. U
folklornu glazbu usle su pjesme s napjevima za koje znamo da su sluzili (i da
jos sluze) pjevanju velikog broja tekstova razlicitih saddaja, a iste metroritam-
ske strukture.

Dvije su osnovne skupine takvih napjeva za tekstove partizanskih pjesama
koje su Zlarinjani prihvaeali ili ih sami sastavljali. Prva je skupina veoma bli-
ska napjevima dalmatinskih urbanih folklornih pjesama. Jedan od takvih na-
pjeva u notnom prilogu ovog rada jest primjer br. 30. Osim sto se jednom od
varijanata napjeva br. 30 izvodila poznata partizanska pjesma OJ narode Like
i Korduna (vidi biljesku br. 56), uz ovaj je napjev Miroslav Spiler u svojoj ru-
kopisnoj zbirci partizanskih pjesama iz 1944. godine zapisao kako se na tu
melodiju pjeva vrlo mnogo tekstova partizanskih pjesama."

U velikom broju dvostihova koje je FurCie objavio uz pjesmu Vrti mi se,
moja suknjo tanka (u nasem notnom prilogu primjer br. 45) ima i sedam dvo-
stihova 0 drugu Titu.96 Moze se i bez potanje analize pretpostavljati da veCina
ovih dvostihova potjece iz poratnih godina - pa i iz kasnijih, nama danas bli-
zih godina. Cesto se dva dvostiha vezuju u zakljucene smisaone cjeline, na isti
nacin kao i dvostihovi drugih saddaja sto se izvode istim napjevom. Valja is-
taei da medu tim dvostihovima ima i takvih u kojima prepoznajemo varijante
dvostihova, zapisanih jos 1944. godine u Lid, na primjer:

Druze Tito, zastavo crvena,
s tobom nasa zemlja proslavljena.

(Zlarin, 1974-1975)"

Druze Tito, ruzice rumena,
s tobom nasa zemlja proslavljena.

(Lika, 1944)98

U takvim su usporedbama veoma znacajne male razlike koje su obiljezja slo-
bodnog prenosenja i sudjelovanja u oblikovanju teksta, a to su i obiljezja fo1-
klornih pojava.

Posvema je shvatljivo da je partizanskim pjesmama najvazniji element
saddaj teksta. AntuIa Milutin (1922), sama aktivna sudionica narodnooslobodi-

" Miroslav SpiIer, Partizanske iz Like (Narodne pjesme iz NOB-e). ZIF, rukoplsna zblrka
112 N, Lika, notni list 2 (na gotovo istu melodiju donosi dvostih Omladino, diko naseg roda /
iz tebe ce cvatati slOboda).

96 Furcic, 318.
97 Ibidem.
98 M. Spiler, navedena rukopisna zblrka, tekst pjesme br. 12.

4 NARODNA UMJETNOST
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lacke borbe, navela je u nasem razgovoru nekoliko primjera kako su tekstovi
partizanskih pjesama bodrili i hrabrili i borce, i zatvorenike i Zlarinjane koji
su ostali u svom mjestu za vrijeme rata. Kako je tematika ovoga rada folklorna
glazba, stoga ne ulazim dalje u raspravljanje 0 tekstovima i vraeam se napje-
virna.

Druga skupina napjeva partizanskih pjesama pripada stilu na bas, dvoglas-
nom i troglasnom pjevanju sa zavrsnim dvoglasjem u cistoj kvinti, maloj terci
iIi durskom trozvuku. Tako gradeni napjevi Zlarinjanima nisu bili nepoznanice.
Podsjeeam na napjev pripovjedne pjesme br. 28 (Ja san drugarica) i ljubavne
br. 36 (OJ, Bojano) koji pripadaju tom stilu. U svojoj sam obradi napjeva br.
36 upozorio da se ta pjesrna u Zlarinu vjerojatno izvodila vee oko 1900. godine,
a svakako prije prvog svjetskog rata. Zato sto im napjevi »na bas« nisu bili
nepoznati i strani, mogli su ih Zlarinjani brzo i rado prihvaeati i za pjevanje
tekstova partizanskih pjesama.

Medu notnim zapisima donosim dva razliCita napjeva za dvije poznate
partizanske pjesrne. Prvi napjev (br. 47, Sastala se, joj, sastala se Dalmacija s
Likom) zlarinska je varijanta napjeva Kozarackog kola". Glazbeni reci tog na-
pjeva zavrsavaju u dvoglasju ciste kvinte, u durskom trozvuku i u maloj terci
(gornjoj terci durskog trozvuka). TreCi glas - osim u samim kadencama -
pretezno udvostrucuje nizi prateei glas u donjoj oktavi. Prateei glas prati vo-
deCi glas gotovo stalno u paralelnim tercama. VodeCi se glas vrlo malo razlikuje
od rnelodije Kozarackog kola, kako ju je 1944. godine zabiljezio Nikola Herci-
gonja prerna pjevanju Oblasne omladinske kulturne ekipe iz okoline Bosanskog
Petrovca.'oo

Drugoj skupini pripada i napjev br. 48 (Poletilo jato vrana). Pjevaci su tu
pjesmu oznacili kao »Sinjsku pismu« jer tekst govori 0 uspjesnom napadu Ka-
mesnicke partizanske grupe na kolonu talijanskih kamiona na cesti Sinj - Liv-
no pocetkorn godine 1942. Poznate su mnoge varijante teksta te pjesme.'OI U
razgovoru 0 toj pjesrni istakla je Antula Milutin koliko su pjesme 0 uspjelim
akcijama partizana jacale svijest i borbenost partizana i stanovnistva sibenskog
podrucja. Napjev ove pjesme varijanta je napjeva iste pjesme sto sam ga sni-
mio u selu Turjaci u Sinjskoj krajini 1965. godine.102 Kako zlarinski tako i na-
pjev iz Sinjske krajine poznatiji su kao napjevi za vrlo poznatu partizansku
pjesmu Na Kordunu grob do groba. Za napjev te pjesme takoder postoji poda-
tak da se tom melodijom pjevalo mnogo tekstova partizanskih pjesamalO3 (na-
ravno osmerosloznih, u simetrickorn osrnerackorn stihu 4,4).

" Zbornik partizanskih narodnlh napeva, Beograd 1962, 223.
100 Ibidem.
101 Historijske podatke 0 tom dogadaju, analizu teksta pjesme, kazivanja Izvodaca te

pjesme u Sinjskoj krajini, informaclje 0 mogucim autorlma teksta i podatke 0 objavljenlm
varijantama donosi Maja Boskovic-Stulll u svom radu Narodne pjesme Sinjske krajine 0 oslo-
bodilackoj borbi 1941-1945, NU, knj. 5-6, Zagreb 1968, 160-163.

102 J. Bezlc, Muzicki folklor Sinjske krajlne. NU, knj. 5-6, Zagreb 1968, 261.
103 Zbornik partizansklh .•. , 159.
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Ojecje pjevanje i metrori,tamsko kazivanje

Djecja folklorna glazbena djelatnost na otoku Zlarinu zastupljena je u
ovom radu uvidom u cetiri vrste oblika, to su:

1. pjevanje tekstova (pjesmica) uz odredene djecje igre (ne plesove, pri-
mjeri br. 50-53 u notnom prilogu),

2. djecje metroritamsko kazivanje u pojedinoj igri (br. 49),
3. djecje brojalice, u Zlarinu zvane razbrajalice (br. 54-60),
4. metroritamsko kazivanje odraslih, namijeno djeci - sto djeca pamte i

kasnije sama znadu reproducirati (br. 61).

U istrazivanju djecjih igara u Zlarinu Zorica Rajkovie snimila je 1978. go-
dine nekoliko pjevanih tekstova, pjesmica uz igre. Transkribirana cetiri izabra-
na primjera pokazuju da u prva dva napjeva - br. 50 (En, den, dore) i br. 51
(Ma-, Ma-, Marijana) u svakom glazbenom retku uocavamo melodijsku krivulju.
Djeca oCigledno nisu nastojala da postignu jasno odredene visine tonova u sklo-
pu odredenog tonskog sistema. Vazniji im je bio sadrZaj teksta i metroritamska
struktura teksta. U primjeru br. 51 spominje se Sandokan, ime junaka iz tele-
vizijske serije koja se emitirala godine 1977. Zbog nejasnih visina tonova (koje
podsjeeaju na stil tijesnih intervala) sluzio sam se u transkribiranju tih prim-
jera malim kosim krizieima umjesto notnih glavica. Premda su djeca pjevala
intonativno nejasno, transkripcija ovih posebnih napjeva pokazuje da bi djeca
iz takve predispozicije lako mogla usvojiti i pjevanje u stilu tijesnih intervala,
karakteristicnom za starije oblike u planinskim predjelima sjeverne Dalmacije.

Napjev bI'. 50 donosim u dvije varijante. Notni zapis pod br. 50a transkrip-
cija je pjevanja uz istovremeno skakanje, uz pokrete, br. 50b transkripcija je
samog pjevanja - kad je djevojcica same pjevala i nije uz to skakala. Melo-
dijska krivulja napjeva uz pokrete razvijenija je od one uz sarno pjevanje.
Razlog toj pojavi vjerojatno je veea opea aktivnost djeteta u kombiniranoj is-
tovremenoj izvedbi pokreta i pjevanja.

Prvi i drugi glazbeni redak u primjerima br. 52 (Klik, klik, klikeri) i 53
(Balerina rokoko) intonativno su jasni. U primjeru br. 52 imamo triton ski niz
h d' e\ u primjeru br. 53 stalno ton iste visine - u prvom i drugom glazbenom
retku. Nejasno intonirani tonovi koji podsjeeaju na stil tijesnih intervala jav-
ljaju se u treeem i cetvrtom glazbenom retku. U svojemu radu Danasnji djecji
folklor - istrazivanja u Zagrebu - objavila je Zorica Rajkovic i tekstove koji
su varijante zlarinskih primjera br. 52 i 53, ali same u metroritamskom zapisu,
to su bile izvedbe uz govoreni, ne uz pjevani tekst.'04

Zajednicka metroritamska oznaka svih cetiriju primjera (br. 50-53) jest
glazbeni redak u opsegu od dva takta u dvocetvrtinskoj mjeri. Broj osminki i
cetvrtinki u glazbenom retku mijenja se ovisno 0 broju slogova u stihovima, a
duljina jednog glazbenog retka uvijek je ista - dva dvocetvrtinska takta.I05

104 Vidi: NU, knj. 15, Zagreb 1978,67, 81, 82.
lOS Vidi biljeske br. 30 I 27.
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Djecje metroritamsko kazivanje teksta uz igru »£)ardinera pasaraj« (pri-
mjer br. 49) pokazuje razvedeniji oblik s prosirenjem za jedan takt u prvom
i cetvrtom, zavrSnom retku (vidi metroritamski obrazac ovog primjera u not-
nom prilogu medu obrascima djecjih pjesama, obrazac br. 9-4 retka s produ-
zenjem).

Brojalice, u Zlarinu zvane razbrajalice, donosim po kazivanju odraslih
Zlarinjana. Za vrijeme svojeg kratkog boravka u Zlarinu nisam uspio snimiti
brojalice zlarinske djece. Kazivanjem odraslih zabiljezili smo i neke starije
brojalice, vezane za djetinjstvo nasih kazivaca. Taka su se brojalicama koje je
izvela Karmela Dean (1898) sluzila zlarinska djeca u prvom desetljeeu 20. sto-
ljeca. Brojalice koje donosim u ovom radu snimali smo - Zorica Rajkovie i ja,
svaki sam svoje kazivace - tako da smo uvijek trazili od kazivaca da broje kao
da se zaista razbrajaju prije neke igre, tj. da svoje metroritamsko kazivanje
prate pokretima ruke. U vee spomenutom rukopisu Dusan Dean opisuje kako
se to razbrajalo. Svi clanovi odredene grupe djece ddali su stisnute sake. Onaj
koji je poceo razbrajati, dotakao bi najprije sebe sakom 0 bradu, zatim dodir-
duo sakom svoju drugu saku, a nakon toga nastavio razbrajati sve druge, tj.
lagano udarati svojom sakom po stisnutim sakama ostale djece.106 Lagani udarci
sakom iIi ispruzenim dlanom podudaraju se s jedinicama mjere u metroritam-
skim obrascima brojalica. To znaCi da u svim prilozenim notnim (samo metro-
ritamskim) zapisima brojalica jedan udarac, jedan pokret ruke u razbrajanju
odgovara jednoj cetvrtinki ili dvjema osminkama.

Djetetu je veoma vazan zavrsetak brojalice, zavrsni slog koji odlucuje tko
izlazi iz igre. Elly Basic, muzicki teoreticar i pedagog, vee je prije 25 godina
napisala da za brojalicu nije bitan saddaj teksta, ni znacenje pojedinih rijeci.
Bitna je zvucna igra slogova, a posebno naglaseni zavrsni slog ostvaruje poantu
brojalice jer odreduje tko ee izaCi iz igre, tko zmiriti, tko loviti i s1.107 Ovaj je
svoj rad E. 'Basie nedavno nastavila, prosirila i upotpunila u svojem novom
radu 0 psiholoskoj uvjetovanosti funkcije brojalice.108

Izabrane zlarinske razbrajalice razvrstao sam u tri skupine:
1. brojalice s potpuno nerazumljivim, besmislenim tekstom, sa slogovima

i rijeCima bez odredenog znacenja, a veoma naglasenim zavrsnim slo-
gom - primjeri br. 54 (An tan, tin muc) i br. 55 (Ana tina zora katina);

2. brojalice s pojedinim rijeCima jasnog saddaja, ali tekstom koji je u
svojoj cjelini nerazumljiv, besmislen - primjeri br. 60 (Anjuli banjuli,
kontra ranjuli - uz dosta talijanskih rijeCi) i br. 58 (Pecera, Neva,
Dvina, Vesla);

3. brojalice koje sadrZe uglavnom jasan tekst s naglasenim zavrsnim slo-
gom - primjeri br. 56 (Es, bes, bagatin) i br. 59 (KovaCica konja kuje),

106 Dean, Zbirka, Zlarin - Djecje igre II.
107 Elly Basic, Brojalica - melografski problem djecjeg poetskog stvaralastva. Treci kon-

gres folklorista Jugoslavije drzan od 1-9. IX 1956. g. U Crnoj Gorl, Cetinje 1958, 242, 241-253.
108 E. Basic, Psiholoska uvjetovanost funkcije brojalica i kreativni proboj metrike I for-

me standardne Iirike. Referat prihvacen za tisak u Radu 26. kongresa Saveza udruzenja fol-
klorista Jugoslavlje - Kragujevac 1979. Zahvaljujem autoricl !ito ml je dala na uvid rediglrani
tel{st tog referata.
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postoji i brojalica s nenaglasenim zavrsnim slogom - br. 57 (Udala se
tanta bela), sto se jako razlikuje od snazno naglasenog zavrsnog sloga
u prvoj skupini brojalica.

Medu brojalicama u notnom prilogu ima i onih koje su poznate u mnogim
drugim krajevima - i izvan SR Hrvatske (npr. br. 59).

U svojim transkripcijama zlarinskih brojaliea stavljao sam u tekstove in-
terpunkcije, premda E. Basic u svojem radu iz 1956. godine pise da uopee ne
stavlja interpunkcije da bi upozorila kako je za brojalice bitna zvucna (i metro-
ritamska) igra slogova, a ne sadrzaj pojedinih rijeCi, slogova i cjelokupnog
teksta brojalice.109Unio sam interpunkcije u tekstove jasnog smisla i sadrZaja,
ali i u tekstove sastavljene od pojedinih samostalnih slogova, od dva, od tri ili
cetiri sloga, povezanih u jednu zvucnu i metroritamsku cjelinu bez odredenag
verbalnog sadrZaja i znacenja. Nisam to uCinio zato da bi smisleni ili besmisleni
tekst uCinio jasnijim. Unesenim interpunkcijama i pazljivim rastavljanjem, od-
nosno sastavljanjem slogova, htio sam vizuelno jasnije ukazati na metroritam-
ske adnose, na grupe i male cjeline u glazbenim recima zlarinskih brojaliea.
Na primjeru br. 55 zelim pokazati kako sam se slozio interpunkcijama i koje
sam slogave spajao vodeei racuna 0 mjeri i jedinicama mjere.

An tan, tin muc,
(2 i 2 cetvrtinke)

fa-ra ra-ka,
(4 osminke)

tin mue,
(2 cetvrtinke)

fa-ra ra-ka ti-ke ta-ka
(8 osminki)

e-len, be-len,
(2 i 2 osminke)

buc!
(zavrsna osminka)

Tim nacinom pisanja nista ne objasnjavam slogove, odnosno »rijeci« jer i ne
mogu nista objasniti ili mozda protumaCiti verbalni sadrZaj tog redanja slogova
i sklopova slogova. Zelim sarno istaei metroritamske adnose i grupiranja.

Promjenama u nekim imenima rijeka primjer br. 58 pokazuje kako kazi-
vacici nije bio bitan sadrZaj rijeCi - kad je, npr. umjesto »Visla« kazala »Ve-
sla«, bitno joj je bilo metroritamsko zvucno kombiniranje slogova. Ako ee tekst
te brojalice i dalje sluziti za razbrajanje novim generacijama zlarinske djece,
mozemo s razlogom pretpostavljati da ee se pojaviti jos koje izmjene u imeni-
rna rijeka. Uz primjer br. 58 podsjeeam da daci obicavaju metroritamski po-
vezati razlicita imena, pojmove, predmete - da bi ih lakse mogli upamtiti.
Tako, na primjer, prijedloge na, 0, po, prema, pri i u - povezuju u metrori-
tamsku zvucnu grupu »nEtOpopriprema 11«ili »naopo prfprema 11«."0Pretpo-
stavljam da je i zlarinska brojalica s imenima rijeka (br. 58) nastala iz zvucna
e£ektnog podsjetnika i postala razbrajalicom kad je dobila i dodani, novi po-
sljednji slog »van«.

Brojalice - kao i ostala djecja metroritamska kazivanja i pjesmice -
mogu se razvrstati i prema broju glazbenih redaka koje sadrzavaju. U prilo-

109 E. Basic, nav. djelo (1958), 242.
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zenom pregIedu metroritamskih obrazaca brojalicu u opsegu od dva retka
predstavlja primjer br. 54, tri retka s dodatkom br. 59, cetiri retka br. 55, vise
od cetiri retka br. 57 i 56, vise od cetiri retka s produzenjem br. 60 i 58. Metro-
ritamska struktura primjera br. 57 sadrZava sest glazbenih redaka, svaki po
dva takta sa osam osminki. Takva struktura - koja i ne naglasava posljednji
slog - upueuje na metroritamski govorene pjesmice koje su odrasli kazivali
djeci, dakle ne na tekstove brojalica sto su ih djeca sama prihvaeala od druge
djece ili ih sarna izmiSljala. Jasan primjer takva kazivanja odraslih - sto su
kazivaCi upamtili kao djecju pjesmicu - jest notni primjer br. 61 (Ove moje
male nozice).

Pripovjedna pjesma - legenda i pjevana molitvica

Posebno izdvajam primjere koji prikazuju prijelaz iz pjevanja u govorenje
i obrnuto. To su napjevi br. 62 (Svet Mikula slatko spi) i br. 63 (Santa Barbara,
san Simon). Izvodi ih ista pjevaCica - Marija Vukov-Colie (1890). Premda za-
moljena da sarno govori tekst pjesme br. 62, Marijina je izvedba pocela nejasno
oblikovanom melodijskom linijom i ubrzo je presla u pravo pjevanje. U pje-
van oj molitvici (br. 63) izvedba zapoCinje intonativno nejasnim tonovima, raz-
vija se u jasne tonove, a zatim - nakon tonova nejasne intonacije zavrsava
govorenjem, ne pjevanjem.

SadrZaj pjesme 0 svetom Mikuli i »hudoj stvari« (u sedmerackim stihovi-
rna 4,3) upueuje na srednjovjekovnu legendu 0 cudesima sv. Nikole, pisanom
glagoljicom iz 15. stoljeea.111 U svom izboru narodnih pjesama otoka Zlarina
Delorko objavljuje tekst te pjesme prema kazivanju Ivanice Duhovie, rod. 1887
_ u zapisu Dusana Deana. Pocetni stih ne donosi kao sedmerac (Svet' Mikula
slatko spi) nego kao osmerac (Sveti Mikula slatko Spi).112Napjev te pjesme u
izvedbi Marije Vukov-Colie (notni primjer br. 62) pripada tzv. kratkom napjevu
o kojemu je vee bilo govora uz zlarinske napjeve pripovjednih pjesama (pri-
mjeri br. 23-27). OCito obiljezje zlarinskih napjeva pripovjednih pjesama jesu
i tonski odnosi koji se u primjeru br. 62 oblikuju u okviru dijatonskog tetra-
korda 1, 1/2, 1.

Pjevanu molitvicu (primjer br. 63) izvela je Marija Vukov-Colie uz sJeca-
nje na svoje djetinjstvo i svoj tadasnji strah od munje i groma. Molitvica sve-
toj Barbari i svetom Simunu protiv oluje sadrZava pretezno talijanski tekst.
Dusan Dean je zapisao da je poznata svim zlarinskim mornarima i ribarima.'"
Istu je molitvicu cuo Ivan Katusie u Omisu prije Drugog svjetskog· rata i upo-

110 Navedene zvucne grupe kazivala mi je moja kcer Nada Bezic (r. 1963) u proljece IS81.
Za lakse pamcenje imena planeta valja upamtiti » ••• ime i prezime jednog umrlog Japanca -
Mevezema Jusaune, p6kojni«. Nakon pocetnih slogova osmorlce planeta pridjev "pokojni« pod-
sjeca na deveti planet, Pluton (na boga podzemlja).

111 Maja Boskovic-StulIi, Usmena knjizevnost. povijest hrvatske knjizevnosti, knj. 1,
Zagreb 1978, 84-87.

11> O. Delorko, nav. djelo, 330 (br. 52).
113 Dean, Zblrka, Zlarln - ribari - mornari.
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zorio na objavljeni talijanski tekst u knjizi Preghiere popolari veneziane Giu-
seppe Bernonija (1873).114Glasoviti Sibencanin Nikola Tommaseo uz ovu je mo-
litvicu u Bernonijevoj knjizi, napisao zabiljesku da se ta molitvica izvodi i u
Sibeniku i na otoku Krfu.1!5Zlarinska se varijanta razlikuje od Bernonijeva
zapisa prije svega dodanim trima recima koji sadrZavaju gotovo sarno hrvatski
tekst (dva osmeroslozna, jedan deveteroslozni redak). U talijanskom tekstu zla-
rinske varijante ima - u odnosu na Bernonijev zapis - malih razlika u dru-
gom i treeem retku. Nize donosim oba teksta zajedno zbog usporedbe. U zlarin-
skoj varijanti talijanski tekst piSem fonetski.

Santa Barbara, san Simon,
delibera de sta ton,
de sta ton, de sta saeta,
santa Barbara benedeta.
Sveti Sime del Zara,
sveti Ante del Padva,
sveta Barbara, moli za nas!

(Zlarin, 1978)

Santa Barbara e San Simon,
Liberene da sto ton;
Liberene da sta saetta,
Santa Barbara benedetta.

(Venezia, 1873)

Crkveno pjevanje

U razvijanju glazbene kulture i posebno folklorne glazbe otoka Zlarina
stoljeCima je sudjelovalo i crkveno pjevanje. Ne velim »pjesme«, nego »pjeva-
nje« jer su Zlarinjani laici pored napjeva s tekstom u stihovima pjevali i crk-
vene prozne tekstove, takozvana stenja, tj. Citanja poslanica i drugih proznih
tekstova iz liturgijskih knjiga. Takva su stenja izvodili solisti, vjestiji pojedinci,
pjevaci dobra grla.

Podaci 0 zlarinskom crkvenom pjevanju u udaljenijoj proslosti veoma su
rijetki. Kao jedan od najstarijih podataka mozemo smatrati objavljeni izvadak
iz Obicajnika zupske crkve u Zlarinu u kojem pise da je tekst pjesme »Zdravo
Bozie Tilo« (koji se pjevao preko osmine Tijelova) upisan »U zupskoj matici
od g. 1603 - 12«.116U drugoj polovici 17. stoljeea Zlarin se nalazi u popisu mje-
sta sibenske biskupije u kojima zive glagoljasLII7

Za crkveno pjevanje laika u proteklim stoljeCima bile su vazne bratovstine.
Najstarija poznata bratovstina »Svete Marije na Zlarinu«, Gospe od Raselja,
osnovana je sredinom 15. stoljeea.118Pored te bratovstine osnovane su u kasni-

114 Ivan Katusie, Vjecno progonstvo Nikole Tommasea, Zagreb 1975, 12.
115 Ibidem.
116 Stosie, Sela, 181.
m Vatroslav Jagie, Glagolitica. Wiirdigung neuentdeckter Fragmente. Denkschriften der

kaiserlichen Akademie der Wissenschaften. Phllosophisch-historische Classe. 38. Band. Wien,
1890, 61, 59-61.

118 Bernard Stulli, Povijest Zlarina. NU, knj. 17, Zagreb 1980, 150 (gdje donosi i Ilteraturu).
Svom radu prilaze fotografiju najstarijeg prijepisa »zakona i kapitula« te bratovstine iz 18. sto-
Ijeca gdje je vidljivo upisana godina 1456. (tabla XIX).
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jim stoljeCima i druge. Kratkotrajna francuska vladavina pocetkom 19. stoljeea
ukinula je u Dalmaciji mnogo bratovstina. Nakon toga je u Zlarinu obnovljena
bratovstina sv. Ante Padovanskog (1838), a nanovo su osnovane bratovstine sv.
Nikole (1887), Gospe od Karmela (1890) i sv. Ruzarja (1900).'19 Potkraj srednjeg
vijeka - kao jos i u nama manje udaljenijim vremenima - religiozne su puc-
ke pjesme preko bratovstina ulazile u crkveno pjevanje i postale »neke vrste
puck om liturgijom«,l2o dakle, paraliturgijske. Na sprovodima svojih bratima
clanovi bratovstina redovito su pjevali posebnu bratimsku pjesmu Braeo, brata
sprovodimo. Ta se pjesma u Zlarinu obicavala izvoditi jos u prvoj polovici 20.
stoljeea - i to kad bi se molilo boga u kuCi pokojnika tri veceri nakon ukopa,
uz krunicu i litanijel21 (vidi napjev br. 66 A). Ovaj je obicaj bio poznat i drug-
dje. U Orlecu na otoku Cresu molilo se i pjevalo u pokojnikovoj kuCi sedam
veceri nakon njegove smrti.1Z2

U paraliturgijskom crkvenom puckom pjevanju kako Zlarina tako i Citave
Dalmacije veoma su istaknuto mjesto imale pjesme u simetrickim osmerackim
stihovima. Osim vee spomenute bratimske pjesme u Zlarinu se do sredine na-
seg stoljeea gotovo istim napjevom izvodila i sekvenca, posljednica u misi za
mrtve Dan od gnjiva (Dies irae) (usporedi notne primjere br. 66 A i 66 B).
Potrebno je istaei i pjevanje tekstova drugih paraliturgijskih pjesama u si-
metrickim osmercima - pjevanje Gospina placa, pjesama za vrijeme tijelovske
osmine (pjesmu Dan vecere Gospodina spominje Obicajnik zupske crkve u
Zlarinu godine 1894123 i poznate Zdravo Tilo Isusovo. Ova vrst pjesama proizasla
je iz pjesmarica i puckih naboznih prirucnika 14-15. stoljeea, kao i kasnijih
vremena.'24

U metroritamskim obrascima glazbenih red aka zlarinskih napjeva Gospina
placa i pjesme Zdravo Tilo Isusovo nalazimo veoma karakteristicna produljenja
cetvrtog i osmog sloga u simetrickim osmerackim stihovima (vidi prilozene na-
pjeve br. 64 A, 64 B, 65 A, 65 B). To vrlo uocljivo obiljezje imaju i napjevi za
obredne, ali ne crkvene pjesme u simetricnim osmercima na sirokom podrucju
od sjeverne Dalmacije do Istre.!25 Uz takve jasne oznake starijih glazbenih
elemenata valja podsjetiti da tekstovi zlarinskih obrednih koledarskih pjesama
najveeim dijelom nisu u simetrickim osmerackim stihovima. Primjer pjesme u
simetrickim osmercima (br. 21 u notnom prilogu) izvodi se novijim napjevom
potpuno drugaCije metroritamske strukture.

Do Drugog svjetskog rata pjevala su se u Zlarinu dva Gospina placa. Prvi
Stala placue tuzna Mati prijevod je poznate latinske sekvence Stab at mater

'" Stoslc, Sela, 188.
120 Hrvatska knjizevnost srednjega vljeka, Priredlo Vjekoslav Stefanic, suradnici Biserl{a

Grabar, Anica Nazor i Marija Pantelic, Pet stoljeca hrvatske knjizevnosti 1, Zagreb 1969, 56.
121 Kazivala Marija Vukov-Colic (1890) u Zagrebu 27. 2. 1978. Fonoteka ZIF, kazeta 1203,

snlmak br. 1.
122 Jerlw Bezlc, Razvoj glagoljaskog pjevanja na zadarskom podrucju, Zadar 1973, 151.
123 Stosic, Sela, 181.
124 Maja Boskovic-StuJli, Usmena knjizevnost ... Zagreb 1978, 123-124.
12' Bozidar Sirola, Pucka muzika u Hrvata cakavaca. Narodna starina, knj. IX, sv. 22,

Zagreb 1930, 116.
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dolorosa. Drugi Gospin plac Poslusajte, braeo mila, / gorku muku Gospodina
objavljen je godine 1726. u vrlo poznatom Cvitu razlika mirisa duhovnoga To-
me Babiea.126 Zbog opsezna teksta taj se drugi Gospin plac izvodio u dva dijela.
Prvi dio pjevao se na Veliki cetvrtak, drugi na Veliki petak nakon blagoslova,
nakon zavrsetka obreda.

o naCinu izvodenja drugog Gospinog placa na Veliki petak izvijestio me
je Nato (Fortunato, Sreeko) Manos (1909). Prema njegovu sjeeanju taj su plac
pjevali dva mladiea koji su stajali »za pulpitom«, tj. za stalk om za Citanje litur-
gijskih knjiga, odakle je i svecenik propovijedao. Najprije je prvi pjevac izveo
prva cetiri stiha - odnosno prva dva dvostiha - u cetiri glazbena retka, kako
to prikazuje primjer br. 64 A u notnom prilogu. Zatim je drugi pjevac istim
napjevom izveo druga cetiri stiha (5-8. stih), odnosno treci i cetvrti dvostih.
Tako su medusobnim izmjenjivanjem pjevali Gospin plac.

Valja istaei da u napjevu br. 64 A dva glazbena retka oblikuju jednu glaz-
benu strofu. Prema tome je u izvodenju Gospina placa svaki pjevac pjevao po
dvije glazbene strofe. Podatak da je svaki pjevac izveo cetiri stiha moze se s
pravom povezati s cinjenicom da svrstavanje stihova u kitice, u skupine od
cetiri stiha nalazimo u tekstovima pjesama Zadarske crkvene pjesmarice i
Vitasovieeva koralnog prirucnika, dviju zadarskih rukopisnih zbirki koje potje-
cu iz druge polovice 17. stoljeea.I270 starini nacina pjevanja u kojem sudjeluju
dva pjevaca u izvodenju paraliturgijske pjesme u simetricnim osmercima - in-
direktno govori i podatak iz zadarskog Rukopisa Filippi iz 18. stoljeea. Uz zapis,
tj. prijepis teksta paraliturgijske pjesme »Blagoslov puka« u simetricnim os-
mercima (pjesme koja se jos i u 20. stoljeeu odrZala u Primostenu)'28 - sacuvala
se zabiljeska da su tu pjesmu izvodila dva dakona nakon zavrsetka obreda.
Tekst te pjesme potjece iz prve polovice 15. stoljeea.!l9

Noviju, jednostavniju i silabicku varijantu iste osnovne melodijske linije
donosi primjer br. 64 B. Produzenje cetvrtog i osmog sloga u metroritamskim
obrascima glazbenih redaka jasno je vidljivo. Dijatonski tonski nizovi prvog i
drugog napjeva gotovo su jednaki: f gab c' (64A) i f gab (64B). Bili bi
posve jednaki kad bi se u prvom nizu zanemario najvisi ton u nizu koji se
javlja same kao sesnaestinka u pocetnom melizmu drugog i cetvrtog glazbenog
retka.

126 cvyt razlika mlrlSa duhovnoga upisan, I dan nasvitlost, po ocu Thomasu Babichiu ...
U Mneci MDCCXXVI, 224-234 (Versci ad Muke Issussovae). Ova je knjiga dozivjela svoje sesto
i sedmo izdanje g. 1851. i 1898.

127 Jerko Bezic, Starinska pucka pjesma "Blagoslov puka« i njezini napjevi u zadarskoj
olwlici. Radovi Instituta Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Zadru, sV. XI-XII,
Zadar 1965, 582.

128 Krsto Stosic, Pucke pjesme u korizmene petke. Hrvatska prosvjeta, god. XVI, br. 4,
Zagreb 1929, 91-95.

129 Hrvoje Morovic, Jedna stara zadarska lokalna pjesma. Grada za povijcst I<njizevnosti
hrvatske, Imj. 23, Zagreb 1952, 50, 52-55.

Vidi takodcr:
Ante M. Strgacic, Hrvatski jczik i glagoljica u crl<venim ustanovama grada Zadra. Za-

dar - Zbornil{, Zagreb 1964, 392.
J. Bezic, Starinsl<a pucka pjesma ... , 567-569, 588-590.
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Notni primjeri br. 65 A i 65 B saddavaju napjeve veoma poznate pjesme
Zdravo Tilo Isusovo. Stariji ikavski tekst promijenio se u Zlarinu sredinom 20.
stoljeea u ijekavski (Zdravo Tijelo, odnosno u pjevanju Zdravo T'jelo). Do Dru-
gog svjetskog rata ta se pjesma izvodila na (svakoj) misi za vrijeme Pretvorbe
(Podizanja). U godini mog istrazivanja pjevala se sarno na Tijelovo. Dusica
Manos (rod. Milutin, 1918), supruga Nata Manosa, izvela je oba napjeva, stariji,
br. 65 A »u dugo«, u dijatonskom pentakordu f gab cl i noviji, bdi u dija-
tonskom heksakordu f gab cl d'. Zapisi su jednoglasni jer su izradeni prema
pjevanju jedne pjevacice. Navedena dva napjeva nisu varijante jedne osnovne
melodije, njihove melodijske krivulje jasno se razlikuju.

U Zlarinu se u prvoj polovici naseg stoljeea na noenoj procesiji na Veliki
petak pjevala pjesma Zdrav' Isuse, Bozji Sine. Pjevao je svecenik neposredno
prije blagoslova i to - prema rijecima Krste Stosiea - »na nacin kako se u
Dalmaciji pjeva preko mise »Zdravo Tilo Isusovo«.13aU toj se pjesmi zazivlje
blagoslov na »vas puk ove drZave«, na »nase misto«, vinograde, polja, more.
Toj pjesmi pripadaju i stihovi koje je u Zlarinu zabiljeZila dr Jelka Perie go-
dine 1949. prema kazivanju Stjepana Juranoviea (I'. 1869), starog ribara.l3l Za
usporedbu donosim paralelno oba teksta.

Zapis J elke Perie (1949)
Zapis Krste StosiCa (1928)
(stihovi 25-28)

Blagoslovi sinje more,
polja, grade i sve gore.
Blagoslovi nase mrize
da nam riba dobro stize.

Blagoslovi nase more,
polja, drage i sve gore.
Blagoslovi nase mrize,
svako dobro njima stize.

Na srodan nacin zazivlje se blagoslov i u tekstu pjesme na osmi dan u osmini
Tijelova (Blagdan sveti jur dospije)132i u pjesmi »Blagoslov puka« (Poslusajte,
svi krseani).133

Istakli smo zlarinsku pjesmu Zdrav' Isuse, Bozji Sine zbog opaske da se
pjeva poput pjesme Zdravo Tilo Isusovo. Ta je Stosieeva opaska same dijelom
tocna - i to same s obzirom na zajednicku osnovu metroritamskih obrazaca
glazbenih redaka, s obzirom na produzenje cetvrtog i osmog sloga u jednom
glazbenom retku.'34 Opaska je posebno vazna kao posredna oznaka folklorne
glazbe jer upueuje na pojavu da se istim, odnosno variranim napjevom izvode
tekstovi razliCita sadrZaja, a iste metroritamske strukture. Drugi, brzi zlarinski
napjev za »Zdravo Tilo« (65 B) moze, naime, posluziti i kao napjev za pjesmu
»Zdrav Isuse«, a time i za navedene fragmente te pjesme kojima se zazivlje

". K. Stosie, Dvije pucke pjesme na Veliki Petal<. Hrvatska prosvjeta, god. XV, br. 4,
Zagreb 1928, 94.

131 Dean, Zbirka, Zlarin - ribari - mornari.
'" Hrvatski Bogosluzbenik, Zadar 1882, 383-381.
133 Ii. Stosic, Pucke pjesme u korizmene petke ... , 95.

Vidl takoder:
T. Babic, Cvit razlika mirisa ... Sesto izdanje, Zadar 1851, 119-121.

13. To, na primjer, pokazuju zapisi iz zadarskog podrucja, vidi: J. Bezic, Razvoj glago-
ljaskog pjevanja na zadarskom podrucju, Zadar 1973, 105 (notni primjer br. 10) i 293 (nepagini-
rana, primjcr br. 24 1).
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blagoslov na ribarske mreze. Usporedba zlarinskog napjeva br. 65 B i primo-
stenskog napjeva za pjesmu »Blagoslov puka« - prema Stosieevu zapisu iz
godine 1929.m - pokazuje vidljivu srodnost tih napjeva. Tako napjev pjesme
»Zdravo Tilo« (br. 65) mozemo ubrajati u one napjeve folklorne glazbe kojima
se izvode stihovi razliCita sadrzaja, a iste metroritamske strukture (u napjevi-
rna zlarinskih pripovjednih pjesama istakli smo u tom smislu napjev br. 30).
Pedesetak godina nakon Stosieeva zapisa Ivo FurCic je u Primostenu magne-
tofonom snimio i transkribirao dvoglasni napjev pjesme »Blagoslov puka«. Taj
se napjev veoma razlikuje od Stosieeva zapisa. UoCljivu srodnost mozemo naei
sarno u zavrsnom taktu drugog glazbenog retka - i to u donjoj dionici dvoglas-
nog zapisa.'"

Troglasni napjevi za bratimsku pjesmu Braco, brata sprovodimo (br. 66 A)
i mrtvacku sekvencu (posljednicu) Dan od gnjiva (br. 66 B) gotovo su jednaki.
Razlikuju se u glazbenom oblikovanju. Glazbena strofa napjeva br. 66 A obuh-
vaea cetiri glazbena retka, treCi se glazbeni redak ponavlja (A B C C) jer u
tekstu te pjesme jedna kitica obuhvaea cetiri stiha, odnosno dva dvostiha.
Tekst sekvence Dan od gnjiva razvrstan je u kitice po tri stiha prema latin-
skom predlosku, stoga je i glazbena strofa sastavljena od tri glazbena retka
(A B C). U trogIasnom pjevanju samo se povremeno javljaju potpuni trozvuci.
TreCi, najnizi glas ponekad u donjoj oktavi udvaja drugi glas koji prati najvisi,
vodeCi glas uglavnom u paraleInim tercama. ._.__. _

S razlogom pretpostavljam da je takvo troglasje novija pojava. Prema ka-
zivanju Nata i Dusice Manos u zlarinskoj zupskoj crkvi djeluju casne sestre
od godine 1931. Stosie izvjescuje da su kolaudaciju novih orgulja u zlarinskoj
zupskoj crkvi g. 1938. obavili o. Bernardin Sokol i c, s. Tarzicija Fosie, tada
ugledni radnici na polju crkvene glazbe.137 U tim godinama, neposredno pred
Drugi svjetski rat, Zlarin je imao cetveroglasni crkveni mjesoviti pjevacki
zbor.

Usporedba vodeee dionice u napjevu posljednice Dan od gnjiva i jedno-
glasnog napjeva latinske sekvence Dies irael38 pokazuje direktna podudaranja
u prvom, cetvrtom i sestom taktu, ostali se taktovi znatno razlikuju (vidi pri-
mjer br. 66 C). Dvoglasje i troglasje u zlarinskim napjevima br. 66 A i 66 B
stvaraju tonske odnose koji se razlikuju od koralnih srednjovjekovnih mod usa.
Zavrseci u dvoglasju ciste kvinte, odnosno u durskom trozvuku koji djelujel
poput dominante u duru - upozoravaju da ti napjevi unatoc povremenom
akordskom troglasju nisu u durskom tonskom naCinu.

135 K. Stosh':, Pucke pjesme u korizmcne petke ... , 95.
136 Ivo Furcie, Narodno stvaralastvo sibenskog podrucja, II Priobalnl dio - Notni zapisl

iz Primostena, primjer br. 15. Rukopis je pripremljen za tisak.
137 Stosie, Sela, 188. Autor uz B. Sokola, kompozitora i muzickog pisca (1888-1945) spo-

minje c. s. Tarciziju (!) ,to je tiskarska greska. Rijec .je ocito 0 Tarzlciji Fosie (1895-1958) koja
je diplomirala na Muzickoj akademiji u Zagrebu kompoziciju i orgulje 1924. godine (v. Muzicka
enciklopedija L, A-Goz, Zagreb 1971, 599).

'" Melodiju sekvence Dies irae donosim iz knjige: Liber usualis Missae et Officii pro
Dominlcis et Festis cum cantu gregoriano ... Desclee et Socii, Parisiis - Tornacl - Romae -
Neo Eboraci 1956, 1168-1169.
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Osim navedenih primjera isticu se u zlarinskom laickom crkvenom pjeva-
nju napjevi za pjevanje poslanice i drugih stenja - prosti, polusvecani, svecani
i mrtvacki napjev. U obredima Velike sedmice posebno je poznato pjevanje
Prijekora, nazvano Puce moj po prvim rijeCima Prijekora, zatim i korizmeni
napjev psalma br. 50 (51) Smiluj se meni, Boze. 0 Bozieu izvodi se pjesma U
se vrime godisea, zabiljezena i glagoljicom i u latinickim, seavetskim lekcio-
narima.1J9

Od kratkotrajnog djelovanja crkvenog mjesovitog pjevackog zbora ostale
su pojednostavljene, ugIavnom dvoglasne izvedbe melodioznih crkvenih pjesa-
ma, ali ne liturgijskih, pjesama koje nisu ni paraliturgijske - sto sam imao
prilike slusati za vrijeme svog boravka u Zlarinu. Vecina starijih crkvenih na-
pjeva iz lokalne zlarinske tradicije pocela je uzmicati vee tridesetih godina na-
seg stoljeea pojav9m strucno organiziranog crkvenog pjevanja i unosenjem
novih, ne liturgijskih pjesama iz sjeverne Hrvatske. Nakon Drugog svjetskog
rata stariji lokalni crkveni napjevi nisu se obnavljali. Mnogi od njih bili su ve-
zani za obrede koji su odredbama Drugog vatikanskog koncila sredinom sez-
desetih godina bili iIi ukinuti iIi znatno skraeeni - stoga su takvi napjevi ne-
stali iz prakse i zadrZali se sarno u sjeeanju starijih pjevaca.

Podaci 0 instrumentalnoj glazbi

Ponesto neobican naslov upozorava na posebno stanje folklorne instrumen-
talne glazbe na otoku Zlarinu. Staro zlarinsko kolo (Po nasu, Kruto, Tvrdo)'40
bilo je bez instrumentalne pratnje. Pjevanje u drugim, uglavnom novijim ko-
lima nije iziskivalo instrumentalne pratnje. Prema raspolozivim podacima po-
cetkom 20. stoljeea u mjestu Zlarinu ne sviraju diple s mijehom, niti mali bu-
banj (tamburin), dok ti instrumenti u to doba sviraju u zlarinskoj okolici, npr.
u Kapriju.'41

Slika 0 stanju folklorne instrumentalne glazbe u Zlarinu se mijenja kad
prihvatimo siri, suvereniji pojam folklornog glazbenog instrumenta. Taj obuh-
vaea svako glazbalo, svaki predmet na koji je moguee svirati, tj. proizvoditi
zvukove, ako izvodac, svirac takve zvucne proizvode dozivljava kao glazbene
tvorevine, kao muziku - i - kad je takvo sviranje sastavni dio zivota i obi-
caja nekog kraja, neke ljudske zajednice.''' Prema podacima koje su prikupili
Dusan Dean i Ivo Furcie svrslao sam folklorna glazbala iz Zlarina u tri sku-
pine. To su:

"9 J. Bezic, Kazvoj glagoljaslwg pjevanja .•. , 164 (uz navedenu Iiteraturu).
'40 I. Ivancan, Narodni plesovi i plesni obicaji Zlarina. Kad objavljen u ovoj Imjizi, str. 462

Furcic, 330•
• 41 Furcic, 108.
142 Zmaga Kumer, Slovenska Ijudska giasbila in godcl, Maribor 1972., 8 i 100 (gdje navodi

rad Ericha Stockmanna, Zum Terminus "Volksmusikinstrument«. Forschungen und Fortschritte.
Bd. 45, Heft 11, Nov. 1961, Berlin).
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1. predmeti kojima njihova primarna funkcija niposto nije proizvodnja
zvuka, svirac se njima sluzi bez prethodnog prilagodivanja za svirku,
ili uz neznatna prilagodivanja i preinake,

2. jednostavna glazbala koja i svirac prosjecne spretnosti i vjestine moze
sam izraditi,

3. razvijenija glazbala koja se redovito kupuju od drugih, strucno ospo-
sobljenih izradivaca.

Za prvu skupinu instrumenata Dusan Dean donosi tri primjera, pivalicu, trav-
ku i rog.l43

Pivalica je stabljika (odnosno peteljka) mlade trave u mjesecu svibnju. Po-
trebno je ubrati siru, deblju stabljiku, odrezati gornji dio - tako da dobijemo
cijevcicu. CijevCicu stavimo u usta, stisnemo usne oko nje i naglim usisava-
njem zraka proizvodimo zvukove. Pokusao sam navedene podatke primijeniti
na slamCicu od plastike koju dobivamo uz vreCicu s voenim sokom. Uspio sam
postiCi i razliCite zvukove. Na taj me je pokus posebno potaknuo naziv tog
glazbala - pivalica!

Travka jest list trave, tanak, gladak i oslrih bridoval44 koji se cvrsto napne
izmedu palaca lijeve i desne ruke sviraca. Ruke se priblize ustima. Svirac pu-
hanjem usmjerava mlaz zraka na ostar brid trave izmedu palaca. Opisanrm
glazbalom sluze se pastiri obicno u mjesecu svibnju kad je trava najpogodnija
za tu svrhu.

Rog je ociSeen i u vrsku probusen volovski rog. Sluzi za davanje signal a
ili za stvaranje buke. Dean ne navodi da li je s piskom iIi bez piska. Prema
crtezu sto ga donosi FurCie u svojoj zbirci rijec je 0 rogu bez piska.145 U prvu
skupinu glazbala ulaze i razliCite posude, pokrivala i drugi predmeti kojima se
moze izazvati buka i graja na svadbi udovca ili udovice.l46

Za drugu skupinu instrumenata Dean donosi dva primjera, to su svirac
cvrcajka (cegrtaljka).I47

Svirac je instrument tipa zatvorene flaute bez rupica za prebiranje, s ne-
pomicnim cepom i reskom za puhanje na ostar brid otvora. Daje same jedan
ton. U sjevernoj Hrvatskoj poznat je pod nazivom fuekalica.l48 Moze se izradi-
vati same u proljeee kad su grane drveea pune soka. Tada je udaranjem 0

koru drveta moguee tu koru toliko omeksati da se moze skinuti. Time se omo-
gueuje izrezivanje otvora u koji ee svirac puhati preko reske, kad se kora opet
natrag navuce. Dean navodi da je za izradu svirca pogodno drvo (odnosno gra-
na) oskoruse, visnje, tresnje, jasena i murve. Dvije starije Zlarinke - Antula

14! Dean, Zbirka, Narodni muzicki »instrumenti«.
144 Ovdje ponesto dopunjujem Deanove podatke prema opisu istog glazbala iz Bilogore

sto ga je objavio Zvonko Lovrencevic u svojem radu Aerofoni instrumenti u Bilo-gori, NU,
knj. 9, Zagreb 1972,164.

145 Furcic, 3. stranica nepaginiranog sIikovnog priloga (tehnickom greskom slll<e instru-
menata ostale su bez potrebnih popratnih podataka).

146 Furcic, 325- donosi opis tog obicaja u Zlarinu.
141 Dean, Zbirka, Narodni muzicki "Instrumentl«, druga strana.
148 Z. Lovrencevic, nav. djelo, 174.
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Maglica (rod. oko 1895) i Ane Dean (rod. Juranovic-Makale, 1901) kazivale su
isti tekst koji izradivac govori dok tuce 0 koru grane drveta:

Osko, skoro,
pljusna vodo,
odvrni se,
obrni se.
Bolje ti je svirukati
nego na grebu lezukati.

Ocito je da se pocetne rijeCi mogu (ali ne moraju) odnositi na oskorusu. Dean
upueuje i na moguenost da su rijeCi »pljusna vodo« u vezi sa sokom izmedu
kore i jezgre drveta.

Cvrcajka je cegrtaljka u kojoj pritegnuta tanka dasCica struze po zubatom
debelom kotacu sto ga svirac okreee ruckom. Dean spominje malu, djecju i
veliku cvrcajku. Upotrebljavaju se na Veliki petak kad crkvena zvona sute.
Cvrcajke sluze i u stvaranju buke na svadbi udovice, odnosno udovca.

Za treeu skupinu instrumenata Dean navodi tri glazbala: vrcie, diple (uz
diple ne spominje mjesine) i zvona.l49

VrCic je glinena sviralica - posuda tipa £laute, s reskom za puhanje, na-
punjena vodom. Mogla se kupiti od prodavaca glinenog posuda koji su svoju
robu brodom dovozili u Zlarin.

Za diple, dvocljevnu sviraljku s udarnim jeziccima tip a klarineta, Dean piSe
da su pojedini Zlarinjani kupovali to glazbalo u kopnenoj okolici Sibenika. Taj
je instrument vjerojatno sluzio same pastirima za razonodu - jer za vrijeme
od proteklih sto godina nitko od istrazivaca nema podataka 0 sviranju dipli u
mjestu Zlarinu.

Treee folklorno glazbalo ove skupine jesu mala zvona, idiofoni instrumenti
iz vrste nabijala. To su zvonca sto su se u proslosti (vjerojatno jos do Prvog
svjetskog ratato vezivala ovnu, mazgi ili kravi oko vrata da bi se lakse odredio
polozaj zivotinji za vrijeme pase. Kao glazbala upotrebljavala su se ta zvonca
za stvaranje buke na svadbi udovca iIi udovice. Brodska i crkvena zvona upo-
trebljavala su se za odredena upozorenja npr. na pojavu pozara, a crkvena
zvona i uz odredena vjerovanja (da, npr. tjeraju olujne oblake) - ali ne u svrhu
glazbene djelatnosti, ne zato da bi izvodac i slusac(i) uzivali u zvonjavi kao
glazbenoj pojavi. Zato ova zvona ne ubrajamo u folklorne instrumente.

Potrebno je spomenuti i pojave instrumentalne glazbe koje nisu folklorne,
ali su svojim postojanjem posredno djelovale i na razvoj folklorne glazbe Zla-
rina. U sklopu veoma razvijene amaterske kulturne djelatnosti Zlarinjani su
sredinom dvadesetih godina naseg stoljeea dobrovoljnim prilozima nabavili
dvadesetak tambura, svih vrsta potrebnih za kompletan mali tamburaski or-
kestar. U clanku »Kitare« Jerko Vukov-Colie piSe 0 sistematskom vjezbanju

149 Dean, Zbirka, Narodni muzicki "instrumenti«, prva strana.
150 Ibidem (Dean piSe sarno »nelmda«, bez potanje vremenske oznake).
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pocetnika, 0 vjecnom ponavljanju iste melodijel51
- sto ocito govori 0 sustav-

nom strucnom radu. Ta je djelatnost doprinjela razvoju opee glazbene kulture
u Zlarinu. Tambure se, meautim, nisu pojavile kao solisticni instrumenti, niti
u manjim tamburaskim sastavima koji bi slobodno, napamet, odnosno po sluhu
izvodili folklornu glazbu svog mjesta ili sireg sibenskog otockog i obalnog pod-
rucja. Posredno su na oblikovanje glazbenog svijeta Zlarinjana - kao i na
folklornu glazbu -djelovaIi muzicki automat i nove orgulje, sto smo vee spo-
menuli (vidi biljeske br. 70 i 72). U red te vrste podataka ide i pomalo neobicna
vijest da je u godinama neposredno pred Drugi svjetski rat zlarinski zupni ured
imao (malu) Iimenu glazbu.152 Podatak postaje razumljiviji kad se poveze s pro-
slavom 200-godisnjice zlarinske zupne crkve godine 1940.153

Kulturno umjetnicka djelatnost zlarinske omladine poslije oslobodenja ze-
mlje pa do danasnjih dana postigla je najviSe uspjeha djelovanjem amaterskih
dramskih grupa.l54 Rad zenske folklorne skupine »Zlarin« - koju su u vrijeme
mojeg istrazivanja vodili Slavka i Sreeko Gregov - usmjeren je u prvom redu
pjesmi, plesu i nosnji, manje instrumentalnoj glazbL155 Mozda ee se u budue-
nosti razviti slobodno sviranje gitare po sIuhu, bez obzira na notne predloske
sto bi upuCivalo na nove oblike instrumentalne folklorne glazbe u Zlarinu. Po-
cetne moguenosti za takav razvoj moglo se godine 1978. nazrijevati u glazbenoj
djelatnosti zlarinske omladinske grupe »Tatavaka« koja je vezana uz opCinsku
konferenciju SSO Sibenik.156

U opeem glazbenom zivotu Zlarina nakon oslobodenja valjalo bi istraziti
i prouciti svirku manjih instrumentalnih sastava - i tamburaskih i mjesovitih
_ koji su svirali na zabavama i priredbama uz ples.157 Ovdje zelim sarno upo-
zoriti na tu vrst glazbene djelatnosti koja cesto nije folklorna, premda je sa-
stavni dio glazbenog zivota u mjestu i posredno djeluje i na lokalnu folklornu
glazbu. Podaci 0 instrumentalnoj glazbi u Zlarinu pokazuju skroman udio fol-
klorne instrumentalne glazbe u, inace, prilicno razvijenoj opeoj glazbenoj dje-
latnosti u Zlarinu u prvoj polovici i u treeoj cetvrtini naseg stoljeea.

lSI Vidi biljesku 69.
m Dean, Zbirka, Narodni muzi~ki »Instrumentl« (prva stranica).
153 Stosie, Sela, 187.
154 + + +, Sest vecerl Ispo' leroja. Pisma s otoka - Povremeno glasllo Drustva za una-

predivanje Zlarina, broj 6, lIpanj 1977. godine, str. 19.
Tomislav Kranjac, mladi, Svestrana aktlvnost nase omladine. PIsma s otoka ... , str. 6.

'" + + +, Sest veceri Ispo' leroja. Pisma s otoka ... , str. 19.
Srecko Gregov, Rad zena. Pisma s otoka ... , str. 6.
Programi Medunarodne smotre folklora Zagreb 1966-1975, Zagreb 1975. nepaginirano

(vidi pod SR Hrvatska, Zlarin - 1967. i 1973. g.).
156 Prema rijecima Tomislava Kranjca (r. 1950), voditelja te omladlnske grupe 1978. godine,

rljec »tatavaka« naziv je za jednu vrst trave koja raste na Zlarinu.
157 I. Iv~ncan, Narodnl pJesovi 1 plesni obicajl Zlarlna. Rad objavJjen u ovoj knjizl, str. 463
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METRORITAMSKI OBRASCI GLAZBENIH REDAKA
v ~

SESTEROSLOZNI 4,2

PRVI CLANAK DVANAESTERACKOG STIHA 12: 6,6

Primjer (i) br.

J J I ~ J
~ ~ I d d
J J I j J

~ ~ I d J.

28

40 (3.gl.redak)

40 (1. gl. redak)

39

v v

SESTEROSLOZN I 3,3
PRVI CLANAK DVANAESTERACKOG STIHA 12: 6,6

14

v

SEDMEROSLOZNI 4,3
STIH SEDMERAC 7: 4, 3

n n/n J
OSMEROSLOZN I 4,4

STIH OSMERAC 8:4,4

n~Jln~J
~f,nlJ.~n
.r-l }l ~ i ~ ;----J.
{ll~J;~~J

J j ~ ~ IJ ~ ~ J
J JI~ J IJ ~I~ ~

62

648,658

48

C65Aj

(64A)

66A,66B

33A,338
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DESETEROSLOZNI 4,6
5TIH OE5ETERAC 10:4,6

n n Inn I n~)l
nnlnnl)1J
nnlnnl~J
~~)1n Inn In~J.

nnl~Jn:~J
nnl~Jnl~J
nn I ~ J n I n,--)'
n n I J j In J j
J~n:.J~n:~J

I '

J J n I ~J 11TTI,~)
J . J n I J J IJ J i J J
.J J J J I J .J ~ ~ I j J

n J--:J I J. ~ n I J J
n n ItJ~ n I J J
nnIJ~nlj~

35A

26,27

35B

12 (1.gl. redak)

3, 4, (23), 24

25,29

11

18B

(1)

34

18A

(2J,6

30,45,46

12 (2.i 4. gl. redak)

13
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...
DESETEROSLOZNI OBRASCI 4,6

STIH DESETERAC 10:4,6

njjj"'IJJ~nn--- '-"'"

J J n /J ~ Ij J /j J
~,--n.J ~ I J ~ n I n,--,~

31

10

5

...
DESETEROSLOZNI OBRAZAC GLAZBENOG RETKA 4,3, (3)
STIH SEDMERAC 7: 4,3 UZ PONAVLJANJE DRUGOG CLANKA

19

JEDANAESTEROSLOZNI 4,6-1/21
STIH DESETERAC 10:4,6 NEIZVEDENI DESETI SLOG I PRIPJEV

DVANAESTEROSLOZNI 2,(2),2,6
STIH DESETERAC 10: 4,6 UZ PONAVLJANJE PRVOG DIJ ELA PRVOG CLANKA

36

CETRNAESTEROSLOZNI 4, (4), 6
STIH DESETERAC 10: 4,6 UZ PONAVLJANJE PRVOG CLANKA

43

PETNAESTEROSLOZNI 4, 11/.(4), 6
STIH DESETERAC 10: 4,6 UZ PONAVLJANJE PRVOG CLANKA I PRIPJEV

47
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ISTAKNUTIJI METRORITAMSKIOBRASCI GLAZBENIH
REDAKA HETEROSILABICKIH MELOSTROFA

"SEDMEROSLOZNI 4,3
STIH SEDMERAC 7: 4,3

7 (2-4. gl. redak,
l.je osmerosloini,
Talijanski tekst)

SEDMEROSLOZNI 3,2,2
5TIH SEDMERAC 7:3,4m J ~l J. J 41,42 (sarno 2.gl.redak)

OSMEROSLOZNI 4,3,1
5TIH 05MERAC 8: 4,3,1

nn/FnJ
~

J~J~IJ7lJ

7 (sarno 1. gl. redak,
Talijanski tekst)

42 (kompozicija
Duska Sarca)

OSMEROSLOZNI 4,4
5TIH OSMERAC 8: 4,4

21 i 22

TRINAESTEROSLOZNI 4,3, 4.2
STIH TRINAE5TERAC 13:7,6

nnlnJ InnlJ J"
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METRORITAMSKI OBRASCI DJECJIH PJESAMA
UZ IGRE I BROJALICA (URAZBRAJALICAU)

OBRASCI 00

2 retka

1 (54) nnlmnl
0

nn.j\"11
:.

2 (51) J J Innl
Jl nlnnll

2 retka

3 retka s dodatkom 3 (59) n n Inn
ffl7n In n
JJJJIJJ!JJJI

, >

4 retka 4 (53) nnlnJ I
DIJlnj I
n nlJ j I
n nlJ J II

4 retka 5 (52) ~.,~.,In J I
nnlnJ I

n n IJ j I

n nlJ j II



134

Metroritamski obrasci

4 retka 6 (500) j J I J }l"l /
n nlJ }l"ll
n nln j I
n nln }l"l/l

4 retka 7 (SOb) J J I J J /

n n/J J /
n nlnJ /
nnln J II

4 retka 8 (55) j J I J J

n nlJ J /
nnlnnl
n n ~"I II

>

4 retka s produzenjem 9 (49) j j Inn In J I
n nlj J I
n nlj J I

n rnln n IJ }l "I "



135

Metroritamski obrasci

'lise od 4 retka 10 (57) n n Inn
nnlnn
nnlnn
nnlnn
nnlnn
nnlnn

11 (56) j j In J

n nln J
nnln J

n nlnJ
n j J

>

n n J
>

vise od 4 retka 12 (60)
s produzenjem

mmlnmlw 0 0n n In J I

n n In J I

n n In n In J

n nlnnl
nnlnnl
nnlnt.,11
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13(58) mnln nl
~

nnlnnl
mnlnnln j
o
n nlnJ I
n n J

>

14(61) n n nln J I
nnlnJ I
n nlJ J I
n nlJ J I
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nnlnnl
n nln J

>-

nnlnnll
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Kompletni tekstovi pjesama kojima uz notni zapis napjeva
nije upisan citav tekst

(Ako nema posebne oznake, tekst je snimio i transkribirao autog ovog rada).

Napjev br. 12

Cetiri stiha tog napjeva isti su kao pocetna cetiri stiha teksta u napjevu
br. 11 gdje je uz notni zapis i tekst pjesme u cjelini.

Napjev br. 18A

Tekst donosim iz knjige lve Furcica, Narodno stvaralastvo sibenskog pod-
rucja, I Sibensko otocje, Sibenik 1980 (dalje Tekst - FurCic), 315.

Kolojani, kolojajte ovde,
na dobro van Mlado lito dojde.

Od prsuta i salama ovde,
na dobro van Mlado lito dojde.

Od prsurat i rakije ovde,
na dobro van Mlado lito dojde.

Gospodaru od ovoga doma,
bog ti dao svakojega dobra.

Gospodarice od ove kuCice,
bog ti dao svakoje srecice.

(Zatim se nabrajaju imena ostalih ukucana)
Napjev br. 18 B

lsti tekst kao pod 18 A.

Napjev br. 19

Tekst - Furcic, 315

U dvoru van zelen bor, zelen bor,
a na boru(!) vranac konj, vranac konj,
a na konju delija, delija.
U ruci mu tambura, tambura
kojon lipo popjeva(!), popjeva,
Mlado lito doziva, doziva.

Napjev br. 27

~:ozila se barka, mala sajka.
U njpj bise devet djevojaka
i deseta, Anka dijevojka(!),

9 NARODNA UMJETNOST
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pa ucini vitar od sivera,
pa izvrni barku, malu sajku.
Sve divojke(!) na kraj isplivale,
samo nije Anka dijevojka(!).
Vice Anka iz dumbine mora:
»Ki bi mene mladu izvadija,
dala bi mu obljubiti lice!«
Docuja je lve Senjanine,
on se baca u dumbine mora
pa je mladu Anku izvadija,
pa govori lve Senjanine:
»Podaj. Anka, sto si obecala
da ees dati obljubiti lice«.
»»Ne bud ali, lve Senjanine,
iCi cemo u goru zelenu,
ondje eu ti dat obljubit lice««.
Kad su dosli u goru zelenu:
»Podaj, Anka, sto si obeeala
da ees dati obljubiti lice«.
»»Ne budali, lve Senjanine,
iCi cemo u dvor moje majke,
ondje ees mi obljubiti lice««.
Kad su dosli u dvor mile majke,
dade njemu torbu strunjavicu:
»Pa ti ljubi, lve Senjanine,
a ti ljubi torbu strunjavicu
za namisto prelijepu(!) divojku( !)«.

Napjev br. 28

Tekst - Furcie, 315

Ja san drugarica, naseg roda dika,
iz Zlarina sela, pokraj Sibenika.

To na meni ruho nase starinsko je,
zlarinska obala zrcalo je moje.

Odijelo je moje od starine davno,
s njime se ponosim, dicno je slavno.

OJ zlarinska valo, vele ti si duga,
kad mimo te projden, uvati me tuga.

OJ Zlarine, selo usrid plavog mora,
u tebi su momci ka zelena gora,

a divojke mlade kajno bile vile
da bi one mrtvom momku omilile.

Koji me zapita, iz koga san sela?
- Iz Zlarina sela golubica bijela.
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Napjev br. 29

Tekst - FurCie, 314

Platnc, bili zlarinska divojka
na ot-ali zlarinskoga mora.
Zavmila noge do kolina,
za tin bile do lakata ruke,
iz kosulje izvadila dojke.
U barki se tad vozilo momce,
pa divojki glasno besidija:
"Pokrij, mlada, noge do kolina,
a i bile do lakata ruke,
u kosulju ti postavi dojke.
Cini ees me more priplivati
i tvoje eu lice obljubiti,
za ostalo sve ee lako biti«.
Odgovara zlarinska divojka:
»U mog roda i rodena oca
dosta gajet i dobrih junaka,
niko nije more priplivao,
niti moga lica obljubio.
Neees ni ti, vira ti je moja«.

Na to se momce odluCilo
i plavo je more priplovilo,
te Zlarinku mladu obljubio.
Progovara mladana divojka:
»Tuzit eu te cilon rodu mome
da si mene na silu ljubija«.
»»Ti se tuzi, ja eu se faliti
da si mene sama sebi zvala««.

(deveterac!)

Napjev br. 30

Tekst - FurCie, 314-315

Dalmacija lipe cure dava,
ponajbolje s otoka koralja.

U Zlarinu lipe cure jesu,
po sest dana crnu zemlju tresu.

Sedmi dojde, one se naresu,
pa izgleda da zemlju ne tresu.

Na njiman su prilipe suknjice
od kangara i crne vunice.

Na glavi in pribiIi sudari,
rucnim radon lipo rakamani.
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(Nastavak pjesme - stihovi 11-57 - opisuje detalje
djevojacke nosnje, a zatim daje pouke mladieu koji se
sprema za zenidbu)

Napjev hr. 32

Tekst - FurCie, 316 (zapis u sesterackim stihovima!)

Na puntu Zlarina
vidi se spomenik
di se utopiIa
prilipa Marka.

Mornari, mornari,
skoCite zaboga,
spasite Maricu
od morskih valova.

Mornari pojdose,
Maru ne najdose.
OJ Maro, Marice,
utopila si se.

Napjevi br. 33 A i 33 B

Tekst - Furcie, 311

OJ maleno za maleno,
oj maleno za maleno, 0, o.

Kuda ide tvoj maleno,
kuda ide tvoj maleno, 0, o?

Dd' se. momce, dobre volje,
drz' se, momce, dobre volje, 0, 0,

ja eu cura jos i bolje,
ja eu cura jos i bolje, 0, o.

Napjev br. 34

Tekst - FurCie, 311

Dodi, moje, na uzinu, drago,
dat eu ti glavu od ugora,
cilu sridu cipla pecenoga,
dva, tri traka suhe obotnice
i jos dvije mlade muzgavice
da me mladu poljubis u lice.

Ako neees, moje drago, dojti,
ja eu mlada za drugoga pojti.
Moja kuea na dva, na tri poda,
a tvoja je sinblarica gola.
Moja kuea na dva, tri tavana,
a u tvojoj misi po gredama.
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Napjev br. 36

OJ Bojano, moja vodo ladna,
prevezi me tamo i ovamo.
Tamo mi je jedno selo malo,
u tom selu gizdava djevojka.
Pito san je, al je ne da majka.
Ukro bi'je, al je cuva straza,
mala straza trideset soldata
i prid njima kapo komandira,
a za njima moj dragi(!) marSira.

Napjev br. 37

Sinoe same!) ti kod majke bijo,
bijeli rubac ostavijo.
Ti ga, draga, oj dus' operi
u sapunu, hladnoj vodi.

Napjev br. 38

IzvodaCi su otpjevali samo dva stiha ove pjesme.

Napjev br. 39

Tekst - Furcie, 316

Furcieev zapis u sesterackim stihovima ovdje piSem u dvanaestercima.

Kontrado, kontrado, vele li si duga,
kad mimo te projden, obajde me tuga.

Kad mimo te projden, ne smin se obazrit*
jer mi mnogi pritu da ee me ubiti.

Ako me ubiju pod tvojon ponistron,
pokri mene, vilo, velikon konistron.

Ako me ubiju pod tvojin balkunon,
pokri mene, vilo, velikin lancunon.

Ako me ubiju isprid tvojih vrati,
uzrok ti ees biti, ti i tvoja mati.

Ako me ubiju, pa i fala bogu,
smrti san podlozan,' uteei ne mogu.

• FurClc na tim mjestima zbog tehnickih greski ima »obazdviti. i »polohn«. Vladoje
Bersa, Zbirka narodnih popievaka (Iz Dalmacije), Zagreb 1944, 307 - na istim mjestima u
tekstu te pjesme piSe »obazrit« i »podlozan«.
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Napjev br. 40

Izvodaci su otpjevali samo cetiri stiha.

Napjev br. 45

Tekst - Furcic, 316-318

Vrti mi se, moja suknjo tanka,
nek se znade da san Zlarinjanka.

OJ Zlarine, sve mi je u tebi:
dom rodeni i dragi ljubljeni.

OJ Zlarine, ne bi te volila
da se nisan u tebi rodila.

(U nastavku jos 80 dvostihova razlicita sadrZaja)

Napjev br. 46

Tekst - Furcic, 316

Tekst obuhvaea samo jedan dvostih koji je upisan uz notni zapis.

Napjev br. 47

Od pet otpjevanih dvostihova odabrao sam za transkripciju napjeva treCi
dvostih - kad su se izvodaCi dobro upjevali. Dvostihove su pjevali ovim redo-
slijedom:

Nitko ne zna, joj, nitko ne zna di je dika moja,
u kotarskom, joj, u kotarskom komitetu SKOJ-a.

Ja u SKOJ-u, joj, ja u SKOJ-u, dika u Partiji,
to su Titu, joj, to su Titu borci najmiliji.

Sastala se, joj, sastala se Dalmacija s Likom,
pa se ne da, joj, pa se ne da pokoriti nikom.

Ja sam moga, joj, ja sam moga poslala mladiea
u brigadu, joj, u brigadu Sime Dubajiea.

OJ Licani, joj, oj Licani, jabuke yam gorke,
Da.lmatinci, joj, Dalmatinci ljube yam djevojke.

Napjev hr. 48

Poletilo jato vra.na,
jedna ceta Talijana.
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Prema Livnu ide ona
sa cetiri kamiona
kroz Glavice, krsno selo,
a pred njim' je kolonelo.
Napred ide kano pasa
sve od Livna(!) do Cilasa.
Na Cilasu puska puce
kamionu u papuce,
mitraljeza cika stade,
kolonelo mrtav pade.
Stoj, fasista, kud si poso?
Zapamtit ees di si doso.
Nije ovo Venecija,
vee je nasa Dalmacija!
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POPIS PJEVACA, IZVOf>ACA PRILOZENIH NOTNIH PRIMJERA

prema rednim brojevima primjera

Nata (Fortunata, Srecka) Kandijas, rodena Acalin, 1904.
Marija Vukov-Colie, r. Morovic, 1890.
Antula Milutin, r. Maglica, 1922.
Marija Vukov-Colic (1890).
Lenka (Ileana) Manos, r. Kandijas, 1928.
Julija Dean, r. Maglica, 1927.
Dusica Manos, r. Milutin, 1918.
Anna Bortolin, Buje - Istra, zapisao Giuseppe Radole 1966. godine (G. Ra-
dole, Canti popolari istriani, Seconda raccolta con bibliografia critica, Firenze
1968, 209 i 220).
Marija Vukov-Colic (1890).
Nata (Srecka) Kandijas (1904).
Marija VUkov-Colic (1890), Antula Milutin (1922) i Julija Dean (1927) - sve
tri jednoglasno.
Kao br. 11, ali dvoglasno.
Marija Vukov-Colic (1890), Ante Vukov Kralj, r. 1920, Antula Milutin (1922),
Dusan Dean, r. 1924, Julija Dean (1927).
Marija Vukov-Colic (1890).
Nata (Srecka) Kandijas (1904).
Kao br. 14.
Kao br. 15.
Skupina zen a iz Zlarina. Pocinje Marija Tabulov, r. Miskov, 1937.
Furcic - koji je snimio i zapisao taj primjer (kao i primjere 18 B 19-22) -
upisao je Mariju Tabulov kao pocimaljku tog primjera na listu br. 5/75 (olov-
kom 19) svoje rukopisne zbirke Glazbeni folklor otoka Zlarina i okolice Si-
benika 1974. i 1975. - rkp. zbirka br. 951. U svojoj knjizi Narodno stvarala-
stvo sibenskog podrucja I, Sibensko otocje, Sibenik 1980, 334 - Furcie donosi
popis skupine Zlarinki (29 imena i prezimena uz godine rodenja), a za poje-
dine primjere ne navodi ime pocimaljke. Spominje i dva pjevaca - to su
Ivo Strika (1910) i Srecko Gregov (1931). Njihove glasove koji nisu karakte-
risticni za taj snimak ne uzima u obzir u transkripciji tog pl1imjera.

18 B. Skupina zen a iz Zlarina. Pocinje Marija Gregov, r. 1946. U svojoj je knjizi
(str. 334) Furcic izdvojeno naveo ,imena triju pocimaljki - Lenke Manos
(1928), Marije Gregov (1946) i Marije Tabulov (1937). U svojoj rukopisnoj
zbirci (ZIF, br. 951) Furcic je zapisao koje su napjeve zapocele Lenka Manos
i Marija Tabulov, Lenka tri primjera, u ovom radu pod brojevima 28, 30 i 46,
Marija samo broj 18 A. Preostaje da je Marija Gregov zapocela primjere
18 B i 45 (u Furcicevoj knjizi 8 B i 6 C) jer ostale Furciceve primjere iz
Zlarina pocinju sve pjevacice zajedno, Hi su to primjeri koje izvodi samo
jedna pjevacica.

19-22. Skupina zena iz Zlarina.
23. Marija Vukov-Colic (1890).
24. Nata Kandijas (1904).
25. Lenka Manos (1928), Dusica Manos (1918), Nata Kandijas (1904), Slavka Gre-

gov, r. Jelusic, 1933. u Pirovcu, nakon udaje stalno zivi u Zlarinu.
Pocinje Marija Vukov-Colic (1890), uz nju Antula Milutin (1922).
Marija Vukov-Colic (1890).

l.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.
11.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18 A.

26.
27.
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28. Skupina zena iz Zlarina. Pocinje Lenka Manos (1928).
29. Sku pin a zen a iz Zlarina.
30. Kao br. 28.
31. Lenka Manos (1928) i Slavka Gregov (1933),
32. Skupina zen a iz Zlarina.
33 A. i 33B. Tomislava Jerkov, r. Zuberko, 1928.
34. Milica Kandijas, r. Tabulov, 1929.
35 A. Marija Vukov-Colic (1890).
35B. Julija Dean (1927).
36. Julija Dean, r. Maglica, 1927. i Antula Milutin, r. Maglica, 1922.
37. Kao br. 36.
38. Pocinje Ante Vukov Kralj (1920), uz njega Dusan Dean (1924).
39. Skupina zen a iz Z1arina.
40. Julija Dean (1927), Antula Milutin (1922) i Ante Vukov Kralj (1920).
41. Mlade Zlarinke, rodene izmedu 1957. i 1965. godine. Njihova imena navodi

Furcic u svojoj knjizi na str. 334. Pocinje Marija Nozina, r. 1950.
42. Kao br. 41.
43. Pocinje Julija Dean (1927), uz nju Antula Milutin (1922), Ante Vukov Kralj

(1920) Ii. Dusan Dean (1924).
44. Kao br. 43, ali svi pocinju zajedno i pjevaju jednoglasno.
45. Skupina zen a iz Zlarina. Pocinje Marija Gregov (1946).
46. Skupina zena iz Zlarina. Pocinje Lenka Manos (1928).
47. PoCinje Antula Milutin (1922), uz nju Julija Dean (1927), Ante Vukov Kralj

(1920).
48. Pocinje Antula Milutin (1922), uz nju Ante Vu'kov Kralj (1920) i Dusan Dean

(1924).
49. Antula Milutin (1922).
50. Marina Cukrov, r. 1966 i Gordana Cukrov, r. 1970.
51. Gordana Cukrov (1970).
52. Marina Cukrov (1966).
53. Kao br. 50.
54. Karmela Dean, r. Dean, 1898.
55. Antula Milutin (1922).
56. Kao br. 54.
57. Ante Kursar, r. 1932.
58. Dusica Manos, r. Milutin, 1918.
59. Ante Kursar (1932).
60. Kao br. 59.
61. Antula Milutin (1922).
62. Marija Vukov-Colic (1890).
63. Kao br. 62.
64 A. Nato (Fortunato, Srecko) Manos, r. 1909.
64B. Dusica Manos (1918).
65A i 65B. Dusica Manos (1918).
66A. Antula Milutin (1922), Julija Dean (1927), Marija Vukov-Colic (1890), Ante

Vukov Kralj (1920).
66B. Antula Milutin (1922), Julija Dean (1927), Marija Vukov-Colic (1890), Ante

Vukov Kralj (1920), Zvone Vukov (1926),Dusan Dean (1924).
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POPIS PJEVACA, IZVODACA PRILOZENIH NOTNIH PRIMJERA

prema abecednom redoslijedu njihovih prezimena

Popis pokazuje: a) da Ii je izvodac sam pjevao,
b) da li je sam zapoceo pjesmu koju su nakon kraceg uvoda prihva-

tili i drugi pj evac,i,
c) da Ii je izvodac pjevao sarno zajedno s drugim pjevacima.
Arapske brojke oznacuju brojeve primjera.

Gordana Cukrov, rodena 1970: a) 51, c) 50, 53.
Marina Cukrov, r. 1966: a) 52, c) 50, 53.

Dusan Dean, r. 1924: c) 13, 38, 43, 44, 48, 66 B.
Julija Dean, r. Maglica, 1927: a) 6, 35 B, b) 43, c) 11: 12, 13, 36, 37, 40, 44, 47, 66 A, 66 B.
Karmela Dean, r. Dean, 1898: a) 54, 56.

Marija Gregov, r. 1946: a) 18 B, 45.
Slavka Gregov, r. Jelusic, 1933. u Pirovcu, nakon udaje zivi u Zlarinu: c) 25, 31.

Tomislava Jerkov, r. Zuberko, 1928: a) 33 A i 33 B.

Milica Kandijas, r. Tabulov, 1929: a) 34.

Nata (Fortunata, Srecka) Kandijas, r. Acalin, 1904: a) 1, 10, 15, 17, 24, c) 25.

Ante Kursar, r. 1932: a) 57, 59, 60.

Dusica Manos, r. Milutin, 1918: a) 7, 58, 64 B, 65 A, 65 B.

Lenka (Ileana) Manos, r. Kandijas, 1928: a) 5, b) 28, 30, 46, c) 25, 31.

Nato (Fortunato, Srecko) Manos, r. 1909: a) 64 A.

Antula MiIutin, r. Maglica, 1922: a) 3, 49, 55, 61, b) 47, 48, c) 11, 12, 13, 26, 36, 37, 40,
43, 44, 66 A, 66 B.

Mlade Zlarinke, rodene izmedu 1957. i 1965 (12 imena i prezimena navodi Furcic u
svojoj knjizi na str. 334: c) 41, 42.

Marija Nozina, r. 1950: b) 41, 42.

Skupina zen a iz Zlarina (29 pjevacica, popis u Furcicevoj knjizi str. 334): c) 18 A -
22, 28-30, 32, 39, 45, 46.
U toj skupini vrlo aktivno sudjeluju i pjevacice navedene u ovom popisu - i
to (abecednim redom): Marija Gregov (1946), Slavka Gregov (1933), Dusica Ma-
nos (1918), Lenka Manos (1928), Marija Tabulov (1937).

Marija Tabulov, r. MiSkov, 1937: b) 18 A.

Zvone Vukov, r. 1926: c) 66 B.

Marija Vukov-Colic, r. Morovic, 1890: a) 2, 4, 9, 14, 16, 23, 27, 35 A, 62, 63, b) 26, c)
11, 12, 13, 66 A, 66 B.

Ante Vukov Kralj, r. 1920: b) 38, c) 13, 40, 43, 44, 47, 48, 66 A, 66 B.
Popis istice zene, Zlarinke kao nositeljice folklorne glazbe u Zlal~inu u 20. sto-

Jjecu. Posebno se ovdje zahvaJjujem Slavki Gregov, Dusici Manos i Lenki Manos
koje su mj mnogo pomogle u mom istrazivackom radu u Zlarinu.
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